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  Infinitive 
 

1. Translate the sentences into Ukrainian, paying   

attention to the infinitive. Comment on it. 

1. But she knew that she must not do that – there was a role 

to be played. (Maeve Binchy) 2. Maggie won the gold medal in 

law and was in a position to choose from any law firm in the 

country. (Maeve Binchy) 3. Drew thought it would be nice not to 

be so obsessed with money and the price of things. (Maeve 

Binchy) 4. “It is in their interest to have fit personnel,” he said. 

(Maeve Binchy)  5. It was hard to know what the man would or 

would not like. (Maeve Binchy) 6. He tried to read her face but 

wasn’t sure if he had given the right answer or not. (Maeve 

Binchy) 7. He is alive and he is coming back to look for you. 

(Maeve Binchy) 8. She waited for them to get on with the meeting. 

(Maeve Binchy) 9. Ella had said nothing on the telephone about 

Don’s offer to give back what he had taken. (Maeve Binchy) 10. 

They sat down to plan the campaign. (Maeve Binchy) 11. “We’d 

better write them down, Mattie,” the boy said. (Maeve Binchy) 12. 

Ella had begged her to have a quick lunch and they were having a 

sandwich near Deirdre’s work. (Maeve Binchy) 13. I am meeting 

him tonight to go over our notes. (Maeve Binchy) 14. Easy for her 

to say there was nothing to worry about. (Maeve Binchy) 15. Nora 

waited for the others to speak. (Maeve Binchy) 16. I am not ready 

yet to make my mind. (Maeve Binchy) 17. My father had bad 

nerves too and he used whiskey as a magic potion to make them 

better. (Maeve Binchy) 18. He was often invited to join the 

festivities but never accepted. (Maeve Binchy) 19. He waited for 

Uncle Vernon to say something, but he merely continued to glare. 

(J. K. Rowling) 

 

2. Insert the appropriate form of the infinitive. 

1. We tried … old Marsalla … another one, right while old 

Thurmer was making his speech, but he wasn’t in the right mood. 

(to get, to rip off) (J. D. Salinger) 2. … you the truth, it was sort of 

embarrassing, in a way, … about Romeo and Juliet with her. (to 

tell, to talk) (J. D. Salinger) 3. December was with them and plans 

for the Christmas festivities were beginning … . (to make) (J. 
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  Plaidy) 4. “The Queen would never let me be in rest until I had 

granted her … .” (to marry) (J. Plaidy) 5. When I cleaned the 

studio I saw nothing … that he had been there at all. (to indicate) 

(T. Chevalier) 6. I longed … with them, thinking I might see my 

mother and sister, but I was told … at the house with the younger 

girls and the baby. (to go, to stay) (T. Chevalier) 7. I gave my 

hands to him … him over the front step. (to guide) (T. Chevalier) 

8. I have little … now except a few memories. (to think) (T. 

Chevalier) 9. But he was my master. I was meant … as he said. (to 

do) (T. Chevalier) 10. I placed my hands on the table … myself 

and closed my eyes for a moment. (to steady) (T. Chevalier) 11. 

“Griet, I am sorry … of your family’s misfortune,” he said. (to 

hear) (T. Chevalier) 12. Tanneke grumbled that my sweeping 

caused dust … on the dishes. (to settle) (T. Chevalier) 13. … 

otherwise is … them disrespect. (to suggest, to show) (T. 

Chevalier) 14. Father and son were both there, and several people 

were … . (to serve) (T. Chevalier) 15. I was like a dog licking its 

wounds … them but making them worse. (to clean) (T. Chevalier) 

16. “Well, that’s cool,” said Laurie to himself, “… a picnic and 

never … me!” (to have, to ask) (L. M. Alcott) 17. “I’m not going 

… and … by everyone, just for a bit of a frolic.” (to lecture, to 

pummel) (L. M. Alcott) 18. It was unlike her …, even on stairs she 

did not use much. (to scare) (T. Chevalier) 19. … to my bed I 

would have to pass through the studio which was kept locked at 

night. (to get) (T. Chevalier) 20. There’s nothing … . (to do) (T. 

Chevalier) 21. But grinding things would take time – I could not 

do it while I was meant … the studio. (to clean) (T. Chevalier) 

3. Imagine you work for a tourist information firm. Tell 

your colleague what the tourists asked you. Transform the direct 

speech into infinitive constructions. 

1. Two women asked, "How do we get to the castle?" → Two 

women asked … . 

2. A man asked, "Where can I catch the bus?" → One man 

did not know … . 

3. An old lady asked, "Why should I go to the zoo by bus?" → An 

old lady did not understand … . 

 

For Notes 
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  4. Some teenagers asked, "Shall we buy a map?" → Some 

teenagers wanted to know … . 

5. Two teenage girls asked, "Where can we go shopping?" → Two 

teenage girls asked … . 

6. A family asked, "Which film could we watch?" → A family 

wanted to go to the cinema but they did not know … . 

7. A couple asked, "Where can we buy tickets for the opera?" → 

A couple wanted to know ... . 

8. A young woman asked, "When can I go on a sight-seeing tour?" 

→ A young woman asked ... . 

9. A businessman asked, "Which bar can I go to?" → A 

businessman did not know … . 

10. A drunk asked, "How do I get home?" → A drunk could not 

remember … . 

 

4. Complete the sentences using infinitive constructions. 

 My father taught me (dance / how)  

 We haven't decided yet (put / the bed / where)  

 She was explaining (use / the gadget / how)  

 I forgot to ask (pick him up / where)  

 I wondered (address / him / whether) or not.  

 

5. Translate the sentences into English, using the 

infinitive. 

1. Я радий розповісти Вам цю історію. 2. Я радий, що 

розповів Вам про це раніше. 3. Я радий, що мені розповіли цю 

історію. 4. Діти люблять, коли їм розповідають казки. 5. Я не 

очікував, що мене зупинять. 6. Він був щасливий, що він 

знову вдома. 7. Він буде радий відвідати цю галерею. 8. Він 

дуже щасливий, що закінчив свою книгу. 9. Майк був радий, 

що познайомився з Джейн. 10. Катя любить, коли її 

запрошують на вечірки. 11. Ми дуже щасливі, що запросили 

його на вечірку. 12. Ми дуже щасливі, що нас запросили на 

вечірку. 13. Я радий, що працюю разом з Вами. 14. Забути про 

цей день було неможливо. 15. Це хороший шанс, щоб 

помиритися з ними. 16. Я радий, що дізнався правду. 17. Я 
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  пішов до міліції, щоб повідомити, що мою машину вкрали. 18. 

Мені дуже шкода, що я пропустив цю лекцію. 19. Діти 

люблять, коли їх хвалять. 20. Вибач, що не помітив тебе. 21. Я 

не хотів Вас образити. 22. Я шкодую, що не застала Вас 

вдома. 23. Я дуже радий, що мене зустріли на вокзалі. 

 

6. Put the particle “to” where necessary before the 

infinitives. 

1. “I use it … help me … see, so that I am able … make 

the painting.” (T. Chevalier) 2. I did not ask what risk he had gone 

to in order … find out for me. (T. Chevalier) 3. Mother and Agnes 

would not let me … help them with dinner when we came back 

home. (T. Chevalier) 4. “Have the wide-eyed maid … bring it to 

us,” van Ruijven commanded. (T. Chevalier) 5. “It’s made you … 

forget who you are and where you come from.” (T. Chevalier) 6. I 

would not let him … do what he wanted. (T. Chevalier) 7. There 

was nothing I could do but … hang up laundry and … wait. (T. 

Chevalier) 8. “You hussy, how dare you … talk in that way?” (L. 

M. Alcott)  9. “If I get your grandpa … apologize for the shaking, 

will you give up running away?” asked Jo seriously. (L. M. Alcott) 

10. I drew myself up – his attention made me … wish I were 

taller. (T. Chevalier) 11. “I don’t intend … stay here long, 

anyway.” (L. M. Alcott) 12. “She wouldn’t let me … touch it – I 

don’t know why, she knows I mend collars best.” (T. Chevalier) 

13. “It seems so long … wait, so hard … do.” (L. M. Alcott) 14. 

He had her … hold the brush up to her face, … lay it on the table 

with her hand still grasping it, … leave it to one side. (T. 

Chevalier) 15. He did not believe that simply cleaning a painter’s 

studio would make the smell … linger on my clothes, my skin, my 

hair. (T. Chevalier) 

 

7. Translate the sentences (with infinitives of result) into 

Ukrainian. 

1. Her hands were too fine to work in water, however – she 

could watch me but I would not let her wet her hands. (T. 

Chevalier) 2. “I didn’t come here to talk about this. I’m too young 

yet.” I used the old excuse. Some day I would be too old to use it. 

(T. Chevalier) 3. “I came here to explain that the rumour is false, 
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  not to be accused by you…” (T. Chevalier) 4. I had to wait for 

Catharina to unlock the front door, but when I heard it swing open 

I came out to find Maria Thins with the key. (T. Chevalier) 5. She 

sat and watched me balefully, refusing to move her feet so that I 

had to mop around them, to find afterwards that one foot had 

covered a sticky puddle of grease. (T. Chevalier) 6. Out in the 

street I looked back to see him peering at me through a tiny 

window in the door. (T. Chevalier)  

 

8. Paraphrase the following sentences so as to use 

infinitives of result. 

1. The article is so easy that it can be translated without a 

dictionary. 2. This interpreter is so experienced! He can help you 

understand all the dialects of the locals here. 3. The tourists were 

so exhausted after climbing two mountains, that they could not 

move a step. 4. It was so cold in the morning, that he decided not 

to go anywhere and stay in bed after his long illness. 5. She was 

so disappointed, she wouldn’t say a kind word to me. 6. The 

trousers were fashionable, but rather tight; I could not put them 

on. 7. Mary knows French so well, that she can read French 

books in the original. 

 

9. Translate the sentences, using infinitives of result. 

1. Я так поспішала застати його вдома! Я підійшла до 

його будинку і побачила, як за поворотом від’їжджає його 

машина. 2. Вчитель із зарубіжної літератури сказав мені 

переписати твір через велику кількість помилок, що я 

зробила. Я двічі перечитала його і (в результаті) знайшла 

лише дві стилістичні помилки, які, на мою думку, слід було 

виправити. 3. Кандидат на посаду мера міста прийшов на 

зустріч із працівниками підприємства завчасно і побачив, що 

в залі було всього десятеро людей. 4. Час від часу він 

відводив погляд від книжки, яку читав, й знову опускав очі, 

впевнившись, що дівчинка спокійно спить. 5. Вона достатньо 

розумна, щоб не задавати таких безглуздих запитань. 6. 

Маргарет цілий вечір пояснювала подрузі правила вживання 

умовних речень в англійській мові, коли зрозуміла, що все 

марно. Дівчині спочатку необхідно було навчитися 

*  *  * 

“That letter is too heavy,” said the clerk in the post-office, after 

weighing the letter. “You’ll have to put another stamp on it.” 

“It’s no good doing that,” said the boy. “If I put another stamp on 

it, that will make it still heavier.” 
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  правильно вживати граматичні часи у мовленні. 7. Я тричі 

запрошувала їх до себе в гості, коли зрозуміла, що вони 

просто ігнорують мене. 8. Минулого тижня мені дуже 

захотілося переклеїти шпалери у нашій вітальні і я завзято 

взялася за роботу, коли раптом побачила з виразу обличчя 

мого чоловіка, що йому ця ідея не дуже сподобалась. 9. Він 

повернувся з-за кордону і зрозумів, що вдома на нього 

чекали лише батьки. 

 

10. Paraphrase the following sentences, making the 

object of the infinitive the subject of the sentence. 

Example: It is impossible to jump the Grand Canyon! 

                 The Grand Canyon is impossible to jump. 

1. It is not easy to find this rare stamp in our city. 2. It is 

so amusing to watch the launching (запуск) of meteorological 

rockets! 3. I would never have thought that it may be  pleasant to 

talk to the boss. 4. You know, it is easy to follow this doctor’s 

instructions. He doesn’t prescribe anything special. 5. It is 

impossible to avoid making mistakes in pronunciation without 

writing out the transcription of the words from the dictionary. 6. 

Everybody in our office agrees that Miss Blake, our new co-

worker, is easy to deal with. 7. It is so funny to listen to his good 

old jokes! 

 

11. Translate the sentences into English, using word 

combinations with the infinitive. 

1. Він почав з того, що сказав, що більше не 

збирається миритися з такою його поведінкою. 2. Ніколи б 

не подумала, що їй так важко догодити! 3. Коли він вийшов з 

примірочної у діловому костюмі, це був зовсім інший Майк, 

ніж той, якого вона знала. На нього було так приємно 

дивитись! 4. Всім дуже сподобалась ідея провести наступні 

вихідні за містом; не кажучи вже про дітей, які були просто в 

захопленні. 5. Вчителька сказала, що мої знання з біології 

залишають бажати кращого. Мені було неприємно це 

почути, але ж це правда… 6. Гадаю, з цим діловим 

партнером нам буде легко мати справу, він дуже розумний. 

Коротше кажучи, це саме та людина, яка нам потрібна. 7. 

 

*  *  * 

Teacher: What is the surest way to keep milk from souring? 

Pupil: Leave it in the cow. 

 

*  *  * 

Freshman: Say, what’s the idea of wearing my raincoat? 

Roommate: Well, you wouldn’t want our new suit to get wet, 

would you? 

 

*  *  * 

“Doc,” said he, “if there is anything the matter with me, don’t 

frighten me half to death by giving it a scientific name. Just tell 

what it is in plain English.” 

“Well,” said the doctor, “to be frank with you, you are just plain 

lazy.” 

“Thank you, doctor,” sighed the patient with relief. “Now give me 

the scientific name for it, so I can go home and tell the wife.” 

 

*  *  * 

A little boy was playing near his father absorbed with reading a 

newspaper on the bench in the city park. 

“Look, daddy, a plane!” he shouted. 

“All right, all right,” said his father without interrupting his 

reading, “but don’t touch it with your hands.” 

 

*  *  * 

Professor X (to his wife): This time you won’t scold me for having 

left my umbrella in the club, for here it is. 

His wife: Poor boy, I shall scold you again, for this time you left 

home without taking one. 

 

*  *  * 

It was a death scene in a war play, but the director was not 

satisfied with the hero’s acting. “Come on!” he cried. “Put more 

life in your dying!” 
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  М’яко кажучи, це не зовсім те, на що я сподівався. Я був 

впевнений, що мене затвердять на цій посаді (to confirm sb in 

office). 8. Щиро кажучи, мені не подобається таке твоє 

ставлення до навчання. З цього не вийде нічого доброго. 

 

12. Point out the Objective-with-the-Infinitive 

Construction. Translate the sentences  into Ukrainian. 

A) 1. I’m quite a heavy smoker, for one thing – that is, 

used to be. They made me cut it out. (J. D. Salinger) 2. “Let me 

take your coat, dear,” she said. She didn’t hear me ask her how 

Mr. Spencer was. She was sort of deaf. (J. D. Salinger) 3. I kept 

sitting on the floor till I heard old Stradlater close the door and go 

down the corridor to the can. (J. D. Salinger) 4. He didn’t want 

you to think he was visiting you or anything. He wanted you to 

think he’d come in by mistake, for god’s sake. (J. D. Salinger) 5. 

I had not heard her come in. (T. Chevalier) 6. I held back, waiting 

by the doorway until I heard her go up the stairs. (T. Chevalier) 

7. “Can you manage it?” I heard him say. (T. Chevalier) 8. I 

heard the door close. (T. Chevalier) 9. I stood aside and watched 

him unhook a catch and lift up part of the box’s top, which had 

been divided in two and hinged together. (T. Chevalier) 10. 

“What do you see?” I heard him say. (T. Chevalier) 11. I nodded. 

More than anything I wanted him to think I could follow what he 

said. (T. Chevalier) 12. I put the robe over me once more, closing 

out the light, and watched the jewelled colors appear again. (T. 

Chevalier) 13. I was on the stairs when I heard van Ruijven say, 

“Where’s that wide-eyed maid?” (T. Chevalier) 14. I did not see 

him go, as the girls had come back and wanted me to build up the 

fire so they could bake apples in it. (T. Chevalier) 15. Although 

he was right, I did not like him to be critical of my mother. (T. 

Chevalier) 16. “She wants you to sleep downstairs again,” she 

continued. (T. Chevalier) 17. I looked at the painting one last 

time, but by studying it so hard I felt something slip away. (T. 

Chevalier) 18. Mistress will be none too pleased that you expect 

her family to eat meat such as this. (T. Chevalier) 19. I was 

washing the last window when I heard him enter the room. (T. 

Chevalier) 20. I wanted him to understand that white was not 

simply white. (T. Chevalier) 21. I expected her to warn me, to tell 

Keep Smiling 
 

*  *  * 

“I remember fighting for my life against sixteen cannibals, when 

I was young, and only one ran away --,” the old gentleman said to 

little Bobby. 

“But,” said Bobby, “last year you told me there were eight 

cannibals.” 

“Yes,” said the old gentleman, “but you were too young to know 

the whole horrible truth.” 

 

*  *  * 

“The doctor told my wife she should take exercise.” 

“And is she doing it?” 

“If jumping at conclusions and running up bills can be called 

exercise.” 

 

*  *  * 

Uncle James: Well, Bobby, have you gained any prizes at school? 

Bobby: No, sir, the other fellows have got them all. 

Uncle James: But you’ll keep on trying, my boy, won’t you? 

Bobby: What’s the use of trying when the other fellows keep on 

doing the same? 

 

*  *  * 

Boy: Is ink so very expensive, Father? 

Father: Why, no, what makes you think so? 

Boy: Well, Mother burst out crying when I spilt some milk on the 

carpet. 

 

*  *  * 

Teacher (in history lesson): In the olden days men were often put 

in prison without any proper reason, but today we never think of 

punishing people for things they have not done. 

Bad boy (sulkily): Then why was I caned yesterday ‘cause I didn’t 

do my ‘ome work? 
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  me to be a good girl, to protect our family name. (T. Chevalier) 

22. He gave me instructions in the morning and expected them to 

be done by the next day. (T. Chevalier) 

B) 1. He piped the name Maggie on it in chocolate and 

asked for it to be brought out and photographed. (Maeve Binchy) 

2. She sat in horror on the edge of her bed as she heard Nick and 

Deirdre and her father tell her what had happened. (Maeve Binchy) 

3. Probably half of the country’s already told you, but just in case, 

I wanted you to be warned. (Maeve Binchy) 4. “What time would 

you like me to deliver everyone home?” he asked mildly. (Maeve 

Binchy) 5. Moira wanted them to have a big wedding with all their 

friends and relations. Drew wanted them to have six people at the 

registry office with pints and sandwiches afterward. (Maeve 

Binchy) 6. Why had she said she would like him to come to 

Dublin? (Maeve Binchy) 7. Derek Barry felt a slow anger begin to 

burn inside him. (Maeve Binchy) 8. You made me feel young and 

happy, you made my heart sing. (Maeve Binchy) 9. She saw him 

sigh and frown when he thought that no one was looking. (Maeve 

Binchy) 10. Would you like me to paint the kitchen here for you, 

Mother? (Maeve Binchy) 11. What makes you think there’s going 

to be time today? (Maeve Binchy) 12. She watched their mouths 

drop open with the shock… (Maeve Binchy) 13. Now he wanted 

her to listen carefully. (Maeve Binchy) 14. “I spoke to him on the 

phone,” she said, and it didn’t make her feel even slightly tearful. 

(Maeve Binchy) 15. She sat there and watched the traffic of Dublin 

swirl around Stephens Green. (Maeve Binchy) 16. He heard her 

breathe more easily. (Maeve Binchy) 17. They were so touchingly 

happy, it made him blow his nose quite a lot. (Maeve Binchy) 18. I 

want you to think about something very seriously. (Maeve Binchy) 

19. He was not going to let two simple children who had seen no 

violence in their home make him change his own attitude. (Maeve 

Binchy) 20. They heard the front door open and then close. (J. K. 

Rowling) 

 

13. Point out the Subjective-with-the-Infinitive 

Construction. Translate the sentences into Ukrainian. 
A) 1. They [Catholics] were tolerated in Delft, but were 

expected not to parade their faith openly. 2. Cornelia seemed to 

Quoted English Sayings, Familiar Quotations and 

Proverbs 
 

1. The appetite grows by eating. 

2. A clean hand wants no washing. 

3. Between two evils ‘tis not worth choosing. 

4. By doing nothing we learn to do ill. 

5. Champions keep playing until they get it right. 

6. Doing is better than saying. 

7. Eating and scratching wants but a beginning. 

8. Eighty percent of success is showing up in the right place at the 

right moment. 

9. Even reckoning makes lasting (long) friends. 

10. Fools grow without watering. 

11. Gossiping and lying go hand in hand. 

12. It is good fishing in troubled waters. 

13. It’s a long way that has no turning. 

14. It’s (There’s) no use crying over spilt milk. 

15. It’s no use pumping a dry well. 

16. Learning is ever young, even in old age. 

17. One can’t make an omelette without breaking eggs. 

18. A rotten case abides no handling. 

19. Seeing is believing. 

20. Talking mends no holes. 

21. The proof of the pudding is in the eating. 

22. There are more ways of killing a dog than by hanging. 

23. There are no shortcuts to any place worth going. 

24. There is no accounting for tastes. 

25. You/One can’t cook a hare before catching him. 
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  have forgotten about the slap. 3. He seemed to be looking at 

something, though I didn’t think there could be much in the box to 

take such interest in. 4. They seemed to be even brighter and more 

colourful on the glass than they were in the corner. 5. He seemed 

to guess what I was thinking. 6. But my mother had heard of it at 

the market and so I was made to describe to them the birth and 

praying with the family and all the preparations that had been 

made so far for the feast. 7. I seemed also to cross paths with him 

more often than before. 8. Although he went out a great deal – in 

part to escape Franciscus’ crying – I always seemed to be coming 

in the front door as he was leaving (…). 9. She seemed to 

disapprove of the idea but could not say why. 10. Although it was 

not far, each breath I took seemed to freeze inside me so that by 

the time I pushed onto the shop I was unable to speak. 11. Luckily 

the stairs to the studio were becoming awkward for her to climb, 

so that she was unlikely to fling open the studio door and discover 

me in my chair, him at his easel. (“Girl with a Pearl Earring” by 

Tracy Chevalier.) 

B) 1. The evening seemed to sum up how degrading it was 

to work for a place that treated its visitors so badly. 2. Next day, 

he did seem to be brighter than the others… 3. He seemed to eat 

without noticing. 4. They didn’t seem to be listening to her. 5. He 

seemed to think that this was a perfectly normal thing to do.         

6. And this woman with her tight perm and her nylon scarf around 

her neck was proving to be too confident. 7. And before the city 

woke up properly, the restaurant seemed to be buzzing. 8. He 

seemed to have grown more inches during their month apart. 9. “I 

don’t know where you learned about right and wrong, 

Mundungus, but you seem to have missed a few crucial lessons,” 

said Mrs. Weasley coldly. 

 

14. Translate into English, using the Objective-with-the-

Infinitive Construction. 

A) 1. Я не хочу, щоб ти отримав погану оцінку на 

уроці. 2. Я ніколи раніше не бачив, щоб Ви так чинили. 3. 

Вона попросила, щоб я пішов з нею нагору. 4. Я терпіти не 

можу, коли ти так поводишся. 5. Я хочу, щоб ти зробила все 

сьогодні і не залишала нічого на завтра. 6. Що примусило вас 

Practice 

 

1. Categorize the following words/phrases according to 

whether they are followed by – ing form, to (inf), to + ing or both 

– ing and to. Then use them in sentences. The first one has been 

done for you. 

 

 e.g. mean 

 1  manage 

 2  I was the last person 

 3  come close 

 4  can’t be bothered 

 5  neglect 

 6  It’s pointless 

 7  is certain 

 8  should’ve known better 

than 

 9  go on 

 10 feel up 

 11 regret 

 12 dread 

 13 how best 

 14 resent 

 15 want 

 16 is bound 

 17 wish 

 18 object 

 19 resort 

 20 committed 

 21 well worth 

 22 be better off 

 23 he’ll have you 

 both –ing and to 
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  йти туди у таку погоду? 7. Я відчував, що це була правда. 8. 

Хочеш, щоб я тобі почитав? 9. Я хочу, щоб усі ці книжки 

були повернуті до бібліотеки. 10. Заходьте! Я розраховую, що 

мій брат скоро повернеться. 11. Ви бачили, щоб хто-небудь 

взяв цей молоток? 12. Я хочу, щоб ви були уважнішими. 13. Я 

й не сподівався, що буде дощ. 14. Я хочу, щоб Ви 

приєдналися до нас під час екскурсії. 15. Наступної суботи  

відбудеться футбольний матч між Англією і Швецією. Чи ти 

хочеш, щоб Швеція виграла? 16. На жаль, хтось сказав С’ю, 

що я збираюсь її відвідати. Я хотів, щоб це був сюрприз. 17. 

Вона не дозволить мені прочитати листа. 18. Будь ласка, не 

кажіть нікому, що я залишаю роботу. Я не хочу, щоб хтось 

знав про це. 19. Ми чули, що дівчинка плакала у дворі. 20. Я 

спала і не чула, як вони пішли. 21. Я не сподівався, що це 

станеться так скоро. 22. Всі знали, що він старанний студент. 

23. Я не міг терпіти, коли він брехав. 24. Я хочу, щоб Ви 

зрозуміли свою помилку.  

Б) 1. Люди не хотіли, щоб президент підписував угоду. 

2. Ти коли-небудь чула,  як співає мій брат? Я б хотіла, щоб 

ти прийшла на концерт, в якому він буде брати участь. 3. 

Ніхто і не помітив, як покоївка зайшла у кімнату і відкрила 

вікно, щоб вони могли вдихнути трохи свіжого весняного 

повітря. 4. Півгодини я спостерігав, як люди заходили і 

виходили з готелю,  а потім заснув. 5. Напевно, Ви хочете, 

щоб  хтось Вас зустрів в аеропорту. Не переживайте, Вас не 

змусять чекати. Наш працівник приїде по Вас, щоб відвезти 

до готелю. 6. Сподіваюсь, нам дозволять  поговорити із 

послом до того, як він поїде в інше місто. 7. Якщо хочеш, щоб 

твої друзі до тебе відносилися з повагою, не змушуй їх цього 

робити, просто стався до них так, як хочеш, щоб до тебе 

відносились. 8. Хто-небудь бачив, як він розбив вікно? 9. Не 

дозволяй сусідам втручатися у твоє особисте життя. 10. Усі 

сподівалися, що його вже прооперували і з ним все добре. 11. 

Я завжди вважав тебе чесною та порядною людиною. 12. Бос 

наказав, щоб робота була виконана вчасно. 

 

 

 

go on + ing: to continue 

Having won the silver medal in the 200m, he then went on to win 

the gold in the 100m. 

He went on speaking, even though nobody was listening. 

to mean: (i) to mean + to: to intend (ii) to mean + ing: to involve, 

entail 

Harvey didn’t mean to criticize; he merely wanted to tell the truth. 

Catching the six o’clock ferry will mean getting up at five. 

to regret: (i) to regret + to: to be sorry to (used with the verbs say, 

tell, inform, announce) (ii) to regret + ing: to be sorry about sth 

that has/hasn’t happened 

We regret to inform you that your application has been 

unsuccessful. 

I regret passing up that marvellous opportunity. 
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  15. Translate into English, using the Subjective-with-

the-Infinitive Construction. 

A) 1. Повідомляють, що драматург вже працює над 

новою комедією. 2. Припускали, що вони встигнуть 

виконати усі завдання до п’ятниці. 3. Повідомили, що збори 

відбудуться у понеділок. 4. Казали, що Ви склали іспит. 5. 

Очікують, що зима цього року буде дуже сувора. 6. Де Катя? 

– Здається, вона увесь ранок вчить вправи на фортепіано. 7. 

Рочестер випадково зустрів Джейн по дорозі додому. 8. 

Виявилося, що мова статті досить легка. 9. Вірили, що цей 

вірш написаний Дж. Байроном. 10. Повідомили, що збори 

відбудуться у середу. 11. Сподівалися, що будинок збудують 

до грудня. 12. Умови роботи виявилися важчими, ніж 

передбачалося. 13. Повідомляють, що експедиція дісталася 

до свого місця призначення. 14. Кажуть, що цю книжку 

перекладено на всі мови світу. 15. Чули, як вона сказала, що 

нікому з них не можна довіряти. 16. Сподівалися, що 

професор Лі приєднається до експедиції у північній Африці, 

але він захворів. 17. Припускали, що вони працюють над 

проблемою впродовж останніх двох місяців. 18. Здається, він 

добре знає французьку. Кажуть, у молодості він жив у 

Парижі. 19. Здавалося, в будинку вже давно не живуть. 20. 

Вважали, що її перстень загубився до тих пір, поки вона не 

знайшла його під час генерального прибирання. Виявилося, 

що він впав між диваном і стіною. 21. Повідомили, що у нас 

сьогодні три пари. 22. Сталося так, що у мене не було з 

собою грошей. 23. Схоже, мене завтра на парі запитають. 24. 

Вони навряд чи завітають до нас на вихідних. 25. Вони 

обов’язково мали прийти до порозуміння. 26. Навряд чи він 

впорається з цим завданням сам.  27. Ці двоє молодих людей 

обов’язково стануть добрими друзями. 28. Не схоже на те, 

що вони забули про нас. 29. Немає змісту запрошувати його 

на концерт. Я впевнений, що він відмовиться піти з нами. 

Схоже, він зовсім не цікавиться такою музикою. 

Б) 1. Кажуть, що вбивця був дуже багатою людиною 

до того, як його посадили до в’язниці. 2. Повідомляють, що 

ураган на сході країни дуже пошкодив поля та сади. 3. 

Останній вівторок цього місяця оголошено вихідним днем. 

know sth is the wrong thing to do 

He should have known better than to try and do something so 

risky. 

not to know how best to do sth: not to know the best way to do sth 

I don’t know how best to tell him the truth. 

to manage to do sth: to succeed in doing sth difficult 

The window was stuck, but after a lot of pushing and pulling I 

managed to open it. 

to wish to do sth: (formal) would like to do sth 

If you wish to contact us, you can do so via our website. 

 

 

Words and Phrases Followed by ‘to + …ing’ 
 

to come close to doing sth: to almost do sth 

She came close to winning the election. 

to be committed to sth: to believe strongly in sth, to want it to 

happen and succeed and to be prepared to work very hard in order 

to make it happen 

This government is committed to tackling unemployment. 

not to feel up to doing sth: not to feel well enough to do sth 

I don’t feel up to going to the gym. 

to object to doing sth/sb doing sth: to dislike and feel angry about 

sth because you think it wrong or unfair 

I object to her ordering me about. 

to resort to doing sth: to do sth you disapprove of because you 

feel that it is the only way you can succeed or deal with a problem 

Much as he disliked the idea, he had to resort to borrowing the 

money from his parents. 

 

 

Words and Phrases Followed by both ‘to’ and ‘…ing’ 
 

to dread: (i) to dread + to appears in the phrase I dread to think 

and generally followed by what (ii) to dread + ing: to dislike and 

be frightened of sth you have to do 

I dread to think what she will say when she finds out the truth. 

to go on: (i) to go on + to: to proceed, after doing sth else (ii) to 
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  4. Повідомляють, що погода буде теплою та сонячною. 5. 

Здається, він не зробив домашнього завдання. 6. Здається, 

моєму коту не подобається твій хом’як. 7. Здається, торт був 

спечений кілька днів тому. 8. Виявляється, що дітям 

подобається ходити у цей дитсадок. 9. Очевидно, вони 

приїдуть наступним поїздом. 10. Навряд чи у квартирі уже 

зробили ремонт. 11. Навряд чи Мері одягне свою нову 

сукню на вечірку. Кажуть, що вона дуже сором’язлива. І, 

здається, у неї мало справжніх друзів. 12. Так трапилося, що 

він став свідком нашої розмови і, здається, він збирається 

розповісти пресі про наші плани. 13. Випадково я зайшов у 

крамницю на розі вулиці, і виявилося, що власник - мій 

колишній однокласник. Здається, він спочатку мене не 

впізнав. 14. Повідомляють, що новий готельний комплекс 

уже відкрили, і кажуть, що ціна найдорожчого номеру 250 

доларів за ніч. 

  

16. Point out the for-to-Infinitive Construction. 

Translate the sentences  into Ukrainian. 

1. I wasn’t sure whether to turn around or wait for him to 

speak. (T. Chevalier) 2. Someone had wiped around the objects 

placed there (…) but they had to be moved for the table really to 

be cleaned. (T. Chevalier) 3. She made me nervous, waiting in 

the doorway for me to make a mistake. (T. Chevalier) 4. “It’s not 

for me to say, sir. It is not my painting.” (T. Chevalier) 5. “I 

cannot take your earrings, madam.” “Why not? You took them 

once before. And besides, it’s not for you to decide.” (T. 

Chevalier) 6. He seemed to be waiting for me to speak. (T. 

Chevalier) 7. I did not want it to become habit for the girls to 

accompany me. (T. Chevalier) 8. “That’s for my mistress to 

decide.” (T. Chevalier) 9. Without waiting for her to answer I 

gathered the footwarmers and took them to the back room where 

the peat was stored. (T. Chevalier) 10. I sat with my arms around 

the little boy and waited for my fate to be decided. (T. Chevalier) 

11. Then there is no need for anyone to move to the attic. (T. 

Chevalier) 12. He sat behind a table, a set of scales at his elbow, 

and waited for me to speak. (T. Chevalier) 13. “It’s not easy for 

me to come up for no reason.” (T. Chevalier) 14. Taking the 

Words and Phrases Followed by ‘…ing’ 

 
to have sb doing sth: to make sb do sth (through persuasion, by 

giving them orders, etc) that they probably do not want to do  

Be careful or Frank will have you doing his work as well as your 

own. 

to be pointless:  to have no sense or purpose 

It’s pointless having meetings because nothing ever gets decided. 

to resent sth happening/sb doing sth: to feel angry and bother 

about sth, probably because you think it is unfair or wrong 

He resented taking orders from a man half his age. 

to be (well) worth doing sth: it would be a good idea to do 

‘The Test’ is an excellent novel. It is well worth reading. 

you would be better off doing sth: used to introduce advice 

You really ought to move out. You’d be much better off living on 

your own. 

 

 

Words and Phrases Followed by ‘to’ 
 

to be the first/second/last person to: sb is the first/second/last 

person that 

In fact, I was the last person to go. 

You are not the first person to have been bitten by that dog. 

can’t be bothered to do sth: don’t feel like making the effort to do 

sth [Note: when can’t be bothered is used by sb else, the speaker 

is critical, implying that sb is lazy] 

I can’t be bothered to cook tonight. Let’s go to a restaurant. 

He obviously can’t be bothered to write to us. 

sth/sb is bound to…: sth/sb is certain to happen/do sth because it 

has happened/they have done it before 

He’s bound to be late. He never arrives on time. 

to be certain to: to be sure sth will happen or sb will do sth 

They are certain to refuse. 

to fall to/neglect to do sth: not to do what you should have done 

He failed to hand in his homework on time. 

to know better than to do sth: to be old or experienced enough to 

15 74 



  shortest way to the boathouse, he waited for them to appear; but 

no one came, and he went up the hill to take an observation. (L. 

M. Alcott) 

 

17. Translate the sentences, using the for-to-Infinitive 

Construction. 

1. Гадаю, Вам корисно було б читати більше 

французьких книжок в оригіналі. 2. Першокурсникам буде 

цікаво дізнатися про традиції та звичаї нашого університету. 

3. Це Вам вирішувати - чи погоджуватися з цією 

пропозицією, чи ні. 4. Я принесла тобі книжку почитати. 5. 

Ніколи б не подумала, що тобі буде важко співпрацювати з 

нашим новим менеджером. 6. Було б дуже добре, якби Ви 

приділяли своїй дитині більше уваги. 7. Мені необхідно 

завершити цю роботу якомога швидше. 8. Вам важко було 

вивчити ці граматичні правила? 9. Мені здається, що не вона 

повинна була вирішувати, чи виступати міс Кейдж із 

доповіддю на конференції, чи ні. 10. Студентам природничих 

спеціальностей буде важко перекладати наукові статті з цієї 

книжки, адже вони містять багато невідомих для них 

термінів. 11. Ти так давно хотів зайнятися легкою 

атлетикою! Стрибки у висоту – це саме для тебе (щоб почати 

займатися). 12. Я більш ніж впевнена, що Вам буде цікаво 

відвідати цю виставку, адже там так багато рідкісних 

експонатів. Обов’язково сходіть!  

 

18. Complete the sentences, using infinitives or infinitive 

constructions. 

1. It would be very useful … . 2. The TV program seems 

… . 3. They considered … . 4. You are too young … . 5. She is 

so sorry … . 6. They are sure … . 7. What would you do if you 

saw … ? 8. The problem is … . 9. My Lord! How mean of you 

… . 10. They appeared … . 

 

19.  Translate the sentences into English, using the 

infinitive and its constructions. 

1. Нічого було слухати, ні на що дивитись, нічого 

робити. (Дж. Лондон) 2. Ворожий до власної породи, Біле 

cat, bags, dentist, hair, car, tree, shower, Roger, shirt, 

Wales, love, house, road, Janet, cafe, person, phone, map, dinner, 

rain, factory, light bulb, egg, nose, computer, duck 

In two teams, listen to these infinitives and shout out the 

past participle. If you’re correct, your team gets a point. It you’re 

wrong, the other team gets a point, and another attempt with the 

same verb. 

bite, leave, hide, steal, swim, win, put, see, wear, eat, think, 

know, show, buy, sew, throw, drink, sit, ring, stand, let, grow, lose, 

give, do, shut, teach, speak, run, make, catch, go, bring, ride, rise, 

tell, shine, sell, fly, take, get, come, keep, break, fight 

(Write some infinitives which have irregular past participles 

in a noughts and crosses grid.) 

Work in two teams to play noughts and crosses. Take turns 

to choose a square. To win it you have to say the past participle of 

the verb in the square and use it in a sentence. 
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  Ікло (White Fang) вважав за свій обов’язок битись із цими 

[собаками]. (Дж. Лондон) 3. Потім помітили, що в очах у 

нього світиться втіха, коли діти наближаються, а коли вони 

біжать від нього, він дивиться їм услід ніби з жалем. (Дж. 

Лондон) 4. Коли він [Біле Ікло] бачив або чув, що вона 

[Келлі] підходить, то вставав і йшов собі. (Дж. Лондон) 5. 

Мама гадає, що свіже повітря дуже корисне. (Дж. Лондон) 6. 

Хлопчиною, він любив слухати, як гудуть телеграфні стовпи. 

(В. Шукшин) 7. Траплялось, одначе, що котрийсь собака 

зчиняв бунт, але Біле Ікло його хутко втихомирював. (Дж. 

Лондон) 8. Повіки йому затремтіли, - мабуть, щось жахливе 

постало перед його очима, - здавалося, що вони 

розплющаться зараз; але вони не розплющились. (Дж. 

Лондон) 9. Її спідниця була в широку червону і синю 

смужку, і здавалось, ніби її зроблено з театральної завіси. (В. 

Шукшин) 10. Та потроху він став прихилятись до дітей, сам 

ближче не підходив, але вже й не втікав, коли бачив їх, а 

чекав, щоб вони підійшли. (Дж. Лондон) 11. “Прощавай, 

маленька феє,” - пробурмотів він. – “Мені вже й самому час 

рушати.” (Дж. Лондон) 12. Старий довго мовчав, суворо 

дивився у стелю. Йому важко було говорити. (В. Шукшин) 

13. Але такі пари, правду кажучи, траплялися дуже рідко. 

(Дж. Лондон) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

class to guess the activity, e.g. I do this to relax after a hard day at 

the office (have a bath). 

 

Verb + infinitive 

In pairs, write sentences, e.g. I want you to speak more 

quietly. 

 

 I 

 You 

 He 

 She 

 We 

They 

 want(s) 

 would like 

 need(s)  

don’t want 

 me 

 you 

 him 

 her 

 us 

 them 

 

to 

 speak 

 help 

 go 

 write 

 listen 

 look 

 

(Afterwards, elicit some reports, e.g. I asked/told Thomas 

to speak more quietly.) 

In pairs, ask and answer questions about the last time you 

did these things. Use the pattern verb + infinitive, e.g. I promised 

to phone my brother more often. 

agree, offer, decide, help, refuse, learn, promise, manage, 

hope, fail. 

 

 

Past Participles 

 

In groups of four, make sentences using past participles in 

alphabetical order. If you can’t think of one, you are out of the 

game, e.g. 

A – I’ve answered his letter. 

B – He’s blown the whistle. 

C – I’ve cooked something special. 

D – I’ve never driven a car. 

Work in two teams. You’ll be given a list of nouns. If you 

think you can use one in a present perfect sentence, put your hand 

up. If your sentence is correct, your team gets a point. If it’s wrong, 

the other team gets a point, and another attempt with the same 

word, e.g. tea – I’ve made you some tea. 
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  Gerund 
 

1. Translate the sentences into Ukrainian paying 

attention to the gerund. Comment on it. 

1. He said this before anyone had invited him, without 

explaining what the exact principle was. 2. Imagine making a fuss 

of riffraff like these people. 3. That was the night we realized we 

could not go on working for a place like that, no matter how good 

it looked on a CV. 4. They accused him of being overeager and 

ambitious. 5. Phoning Scotland would be a huge extravagance. 6. 

Possibly she was someone who ate here regularly and maybe 

drank a little too much. Someone worth looking after. 7. She 

intended giving it to him tonight, but he didn’t show up. 8. He 

seemed to eat without noticing. None of them liked serving him. 9. 

She had even praised him for thinking of it. 10. “I hope we’ll all 

think it’s worth opening tomorrow,” Patrick said. 11. “Can I take 

your parcels for you, ladies?” Daisy, Rose and Ivy giggled at 

being cold ladies. 12. You know, if you don’t feel like working or 

concentrating today, then that’s fine. There are many other days. 

13. “We’ve all the time in the world. Stop fussing,” Derry said. 

14. She said she missed teaching. 15. They ask all kinds of 

questions without realizing it. 16. Instead of speaking with his 

heart, Derek spoke with his accountant’s mind. 17. Imagine him 

knowing a word like mollusk! 18. Listen, I am sorry for 

interrupting you, but have you any idea where Blouse is? 19. She 

noted it without allowing her face to change. 20. She went on 

washing and chopping vegetables in Quentins [restaurant] where 

she was paid the hourly rate. 21. But there was no point in trying 

to get him under her mother’s room. 22. In fact, he boasts of being 

your father. 23. I am sorry for involving you. 24. And I am really 

very grateful to you for getting me out of all that business 

downstairs. 25. They kept saying that Cathy’s parents were not 

really their official grandparents. 26. I was resisting coming to 

Ireland for a lot of personal reasons from the past. 27. He is better 

at judging, but the main thing is that we are not to bore you by 

singing too long. 28. The twins were busy explaining who they 

were. 29. He had no intention of coming back. 30. Nick, Sandy 

and Deirdre got their first drink and began doing their duty, began 

Write down ten uses and put them in order with the least likely first 

and the most likely last. You will be asked to read out the uses one 

at a time. After each use, the rest of the class will try to guess the 

object, e.g. (A shoe) It can be used for storing pasta. 

 

Infinitive 

 

Purpose 

Work in pairs. You’ll be given the names of some places. 

Take turns to ask and answer the question Why did you go?, e.g. 

T – bank. A – Why did you go to the bank? B – I went there to 

cash a check. 

theatre, station, cinema, cafe, bakery, chemist’s, travel 

agency, post-office 

Write a list of five places you have been to in the last few 

days. Swap it with your partner and ask and answer the question 

Why did you go? 

You will be given the beginning of ten sentences. Write 

them down and add an ending. 

I’m going to save up to … 

I came to England to … 

We stopped in Paris to … 

I left home to … 

I bought a bicycle to … 

I phoned the theatre to … 

He made a special cake to … 

I’m studying English to … 

I went to Spain to … 

She called me to … 

 

Why bother? 

In pairs, think of reasons for doing these things, e.g. write 

– We write to tell one another our news. 

study, drink coffee, run, think, breathe, cook, sleep, work, 

go to the gym, sigh, have children, learn English, eat, play the 

lottery, have showers 

In pairs, think of three activities. Write a sentence about 

each one explaining how you do it. Read out the reason for the 
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  moving around and bringing the little groups together. 31. “I’m 

Sean. Imagine you having heard of us.” 32. We can’t resist showing 

off when we get together. 

2. Write  down  the  ing-form  (Gerund)  of  the  following 

verbs. 

 spell -  

 discover -  

 copy -  

 chase -  

 hug –  

3. Fill in the gerund as the subject of the sentence. 

 (fly) to London has become rather cheap.  

 (smoke) is prohibited at petrol stations.  

 (swim) is good for your health.  

 (travel) is one of my hobbies.  

 (cycle) is impossible on this sandy ground. 

 

4. Create sentences from the given words, using any tense 

and subject. Work in pairs, in groups, or as a class. 

Example: enjoy + read the newspaper. 

Speaker A: «enjoy» (pause) «read the newspaper». 

Speaker B: I enjoy reading the newspaper every morning 

while I’m having my first cup of coffee. 

 

1. enjoy + watch TV 

2. mind + open the window 

3. quit + eat desserts 

4. give up + eat desserts 

5. finish + eat dinner 

6. get through + eat dinner 

7. stop + rain 

8. avoid + answer my question 

9. postpone + do my work  

Speaking personally 

Write sentences which are true for you, using these verbs 

and gerunds, e.g. I’m going to keep trying until I pass this exam. 

keep, involve, start, stop, suggest, imagine, regret, miss, 

practise, consider, (not) mind 

Compare your sentences with your partner’s. Ask about 

anything that surprises or interests you. 

Listen to these questions and write down your answers, 

being as honest as you can. When you have finished, compare your 

sentences with your partner’s. 

Is there any activity you feel you should give up? 

Do you ever imagine being someone else? Who? 

What childhood activity do you miss doing? 

What unusual activity do you enjoy doing? 

What are two things you can’t stand other people doing? 

What have you always dreamt of doing? 

What are you looking forward to doing? 

Work in small groups and listen to these prompts. Each 

member of the group should repeat the prompt and finish the 

sentence truthfully. Make a note of the most interesting things you 

learn about your colleagues, e.g. Pavel’s thinking of going to China 

next year. 

I’m good at … 

I’m keen on … 

I’m thinking of … 

I get very excited about … 

I often dream about … 

Sometimes I get fed up with … 

I’m interested in … 

I sometimes regret not … 

 

What’s it for? 

In pairs, discuss what these objects are used for, e.g. A 

kettle is used for boiling water. 

sieve, stamp, pin, brush, whistle, bottle, corkscrew, padlock, 

scissors, brick, rope, iron, ruler, torch, scarf, rubber band, camera, 

compass, CD 

In small groups, think of unusual uses for a normal object. 
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  10. put off + do my work 

11. delay + leave on vacation  

12. keep + work 

13. keep on + work 

14. consider + get a job  

15. think about  + get  a job 

16. discuss + go to a movie 

17. talk about + go to a movie 

18. mention + go to a concert 

19. suggest + go on a picnic 

20. enjoy + listen to music 

 

5. Create sentences from the given verb combinations. 

Work in pairs, in groups, or as a class. 

 Example: have a difficult time + understand  

 Speaker A: «have a difficult time» (pause) «understand» 

 Speaker B: I have a difficult time understanding the 

teacher’s explanations in calculus. 

 

1. have trouble + remember 

2. stand (place) + wait 

3. have a hard time + learn 

4. sit (place) + think 

5. have a good time + play 

6. lie (place) + dream 

7. have difficulty + pronounce 

8. have fun + sing and dance 

9. find (someone) + study 

10. spend (time) + chat 

11. waste (money) + try 

12. catch (someone) + take 

 

6. Complete the sentences, using the appropriate form of 

the gerund. 

1. We had a lot of fun playing games at the picnic. 2. I 

have trouble … Mrs. Maxwell when she speaks. She talks too fast. 

3. I spent five hours … my homework last night. 4. Olga is 

standing at the corner … for the bus. 5.  Ricardo is sitting in class 

  

1. The balloon, shooting swiftly into the clouds, was soon 

lost to sight. 

2. Next to being a great poet is the power of understanding 

one. 

3. Pete’s father watches with great interest the increasing 

of the boy’s knowledge. 

 

 

Gerunds 

 

Likes and dislikes 

In pairs, find out about your partner’s likes and dislikes, 

e.g. A – What do you like doing in the evening? B – I like cooking. 

A – Do you like doing the dishes? B – No. I hate doing the dishes. 

Use these words to help you: 

do/evening, eat/breakfast, watch/TV, play/sport, read/book, 

do/weekend, talk/friends 

Tell your class/group-mates a few of the things you found 

out about your partner. 

On your own, write five sentences about yourself using a 

gerund. Choose from among these adjectives, e.g. Dancing makes 

me feel happy. 

sad, tired, excited, sick, dizzy, proud, happy, insecure, 

relaxed, guilty, embarrassed, angry 

 

My opinion 

Work in three teams. Each team will be given three 

adjectives. Use these adjectives with a gerund to write sentences, 

e.g. stupid – Drink driving is stupid. 

a) tiring, boring, stressful; 

b) dangerous, exciting, unhealthy; 

c) illegal, healthy, relaxing. 

Read out your adjectives. The rest of the class will guess 

what gerund you have written. 

In pairs, write down four opinions using a gerund, e.g. 

Working more than 40 hours a week should be illegal. 
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  … notes. 6. It was a beautiful spring day. Dorothy was lying under 

a tree … to the birds sing. 7. We wasted our money … to that 

movie. It was very boring. 8. Omar spent all day … ready to leave 

on vacation. 9. Ted is an indecisive person. He has a hard time … 

up his mind about anything. 10. I wondered what the children 

were doing while I was gone. When I got home, I found them … 

TV. 11. When Mr. Chan walked into the kitchen, he caught the 

children … some candy even though he’d told them not to spoil 

their dinners. 12. Mrs. Gray is a commuter. Every work-day, she 

spends almost two hours … to and from work. 13. A: My friend is 

going to Germany next month, but he doesn’t speak German. 

What do you suppose he will have difficulty … ? B: Well, he 

might have trouble … . 14. A: Did you enjoy your trip to New 

York City? B: Very much. We had a good time … . 15. A: This is 

your first semester at this school. Have you had any problems? B: 

Not really, but sometimes I have a hard time … . 16. A: What did 

you do yesterday? B: I spent almost all day … . 

 

7. Using the words in parentheses, complete the 

sentences. 

1. Kostas went to bed instead of finishing his work 

(finish). 2. I thanked my friend … (lend). 3. I’m excited … (go). 4. 

I’m not accused … (live). 5. Omar didn’t feel good. He 

complained … (have). 6. I don’t blame you … (want, not). 7. I 

have a good reason … (be). 8. It’s getting late. I’m worried … 

(miss). 9. I’m interested … (find out about). 10. I’m thinking … 

(go). 11. I apologized to my friend … (be). 12. I am / am not used 

… (drive). 13. Nothing can stop me … (go). 14. In that office, 

who is responsible … (take care of). 15. I look forward … (go). 

16. The thief was guilty … (steal). 17. Sonya has two jobs. In 

addition … (work). 18. Please forgive me … (write, not). 19. 

Sarah is an honest person. She’s not capable … (tell). 20. The 

health keeps my grandfather … (travel). 

 

8. Answer the questions in complete sentences. If 

working in pairs, switch roles. 

Example: Speaker A: Your friend was late. Did she apologize? 

watched him fall to the ground. It was all becoming confused. 

Harry put his face into his hands, trying to hold on to the picture 

of that dimly lit room, but it was like trying to keep water in his 

cupped hands… 

 

 2. Point out the sentences where the ing-form is a 

participle, gerund or verbal noun. 

1. Doing morning exercises is very useful for everybody’s 

health. 2. When mother came into Kate’s room, she saw her 

daughter doing the homework. 3. He didn’t miss the opportunity 

of doing his boss a favour whenever he could. 4. Walking on the 

seashore we admired the beauty of the sea and the sight of 

seagulls hovering in the sky. 5. I am afraid of walking in the 

street at night. You know, anything can happen. 6. The cleaning 

in the house has been done by our father today. 7. While washing 

the skirt, she found a one pound note in its pocket. 8. I will spend 

a lot of time on washing the children’s clothes. 9. Grace was 

looking at the man trying to remember where she had seen him. 

10. I got used to trying various methods in the project to achieve 

a better result. 11. The sophomores found the writing of essays 

very interesting. 12. When writing a letter to my friends I 

suddenly remembered that I had lost their address. 13. Instead of 

writing the dictation, the pupil stood out and left the classroom. 

 

3. State where you have the Participle, the Gerund and 

the Verbal Noun: 

There was a rustling that seemed like a bustling 

Of merry crowds bustling and pitching and hustling; 

Small feet were pattering, wooden shoes clattering, 

Little hands clapping, and little tongues chattering, 

And like fowls in a farm-yard where barley is scattering, 

Out came the children running, 

All the little boys and girls, 

With rosy cheeks, and flaxen curls, 

And sparkling eyes, and teeth like pearls, 

Tripping and skipping ran merrily after 

The wonderful music with shouting and laughter. 

(R. Browning) 
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                 Speaker B: Yes, she apologized or No, she didn’t 

apologize for being late. 

 

1. You were late for the class yesterday. Did you have a 

good excuse? 2. You are going to (a city) to visit  your friends this 

weekend. Are you looking forward to that? 3. (Sb) picked up your 

pen when you dropped it. Did you thank him / her? 4. You’re living 

in a cold / warm climate. Are you accustomed to that? 5. You’re 

going to (a place) for a vacation. Are you excited? 6. You 

interrupted (sb) while she / he was speaking. Did you apologize? 7. 

The students at the lesson did pantomimes. Did all of them 

participate? 8. Someone broke the window. Do you know who is 

responsible? 9. Americans usually have their biggest meal in the 

evening. Are you used to doing that? 10. The weather is hot / cold. 

What does that prevent you from doing? 11. (Sb) has to do a lot of 

homework. Does she / he complain? 12. (Sb) was sick last week, so 

she / he stayed home in bed. Do you blame her / him? 13. (Sb) 

didn’t study grammar last night. What did she / he do instead? 14. 

You studied last night. What did you do in addition? 

 

9. Complete the following sentences, using by + a gerund 

or gerund phrase to express how something is done. 

 1. Pat turned off the tape-recorder by pushing the stop 

button … . 

 2. We show people we are happy by smiling. 

3. We decided who should get the last piece of pie by 

flipping a coin. 

 4. We satisfy our hunger … .  

 5. We quench our thirst … . 

 6. I found out what «quench» means … . 

7. Tony improved his listening comprehension ... . 

8. Alex caught my attention … . 

9. They got rid of the rats in the building … . 

10. My dog shows me she is happy … . 

11. He accidentally electrocuted himself … . 

12. Sometimes teenagers get into trouble with their    parents … . 

 

 

3. They put a discreet little notice on each table in the 

restaurant advertising a Special Sale Lunch with a limited but 

interesting menu on December 26. Early booking was essential. 

The menu was not, strictly speaking, limited, since they planned to 

serve Patrick’s legendary steak and kidney pies… 

4. She knew Derry and Kimberly stood together smiling at 

her from the foyer as the Yellow Cab pulled out into the New 

York traffic. Somewhere she heard a bell ring. Or a clock strike. 

5. Ella had just been thinking and wondering what kind of 

madness had made Kimberly King attracted to Larry. Maybe 

being a part of the fashion world appealed to her… “Larry makes 

me feel young again, you see,” Kimberly answered the question 

Ella had not asked aloud. 

6. He went to the restaurant to follow how the day was 

unfolding there. He met the staff, saw them learning the names 

and nature of the new cheeses, watched the clever changing of 

tables as booking was changed minutes before lunch was served. 

7. She seemed to collapse forward out of his partial 

embrace, head dropping, burying her face in her arms resting on 

the tabletop. 

8. I can’t help thinking, if we’d gone the long way round 

by the road, instead of trying to make up time taking the short cut 

along the Greenway, I can’t help asking myself if Suzie would still 

be here. 

9. My parents came down that night, wanting to take me 

home. I can remember my mother and Aunty Pat arguing and 

Uncle Mike shouting at them both. I knew my mother blamed my 

aunt for letting us run wild. 

10. The last person to see the girls was a woman hanging 

out washing in one of the cottage gardens facing the main road. 

She said she saw them running. 

11. Harry lay flat on his back, breathing hard as though he 

had been running. He had awoken from a vivid dream with his 

hands pressed over his face. He sat up, one hand still on his scar, 

the other reaching out in the darkness for his glasses, which were 

on the bedside table. He put them on and his bedroom came into 

clearer focus, lit by a faint, misty orange light. And who had the 

old man been? For there had definitely been an old man; Harry 
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  10. Complete each sentence with any appropriate gerund. 
1. When Beth got tired, she stopped working / studying. 

2. Would you mind … the door? Thanks. 3. The weather will get 

better soon. We can leave as soon as it quits … . 4. The police 

officer told him to stop, but the thief kept … . 5. I enjoy … a long 

walk every morning. 6. I have a lot of homework tonight, but I’d 

still like to go with you later on. I’ll call you when I get      

through … . 7. I would like to have some friends over. I’m 

thinking about … a dinner party. 8. He told us a really funny joke. 

We couldn’t stop … ! 9. Jack almost had an automobile accident. 

He barely avoided … another car at the intersection of 4th and 

Elm. 10. You have to decide where you want to go to school next 

year. You can’t postpone … that decision much longer. 11. I 

wanted to go to Mexico. Sally suggested … to Hawaii. 12. Tony 

mentioned … the bus to school instead of walking. 13. I 

appreciate … able to study in peace and quiet. 

 

11. Insert the appropriate form of the gerund. (Based 

on “The Catcher in the Rye” by J. D. Salinger (A) and “Girl 

with a Pearl Earring” by Tracy Chevalier (B)). 
A) 1. (…) the first thing you’ll probably want to know is 

where I was born, and what my lousy childhood was like (…), 

but I don’t feel like … into it, if you want to know the truth. (go) 

2. I had to keep … to look at this map, so we’d know where to 

get off. (get up) 3. It kept … darker and darker, and we could 

hardly see the ball any more, but we didn’t want to stop … what 

we were doing. (get, do) 4. I didn’t mind the idea so much, but I 

didn’t feel like … to (…) and look at old Spencer in his pajamas. 

(lecture) 5. I don’t think I’ll ever forgive him for … me that crap 

out aloud. (read) 6. “Do you blame me for … you, boy?” he said. 

(flunk) 7. He tried … my exam paper on the bed when he was 

through with it. (chuck) 8. Even without …, I knew right away 

who it was. (look up) 9. He just wanted me to quit … and … 

myself. (read, enjoy) 10. Sometimes I horse around quite a lot, 

just to keep from … . (get bored) 11. I started … around in front 

of me, like a blind guy, but without … or anything. (grope, get 

up) 12. I kept … and …, and I kept … about old Phoebe going to 

that museum on Saturdays the way I used to. (walk, walk, think) 

Additional Tasks and Activities  
 

1. Point out gerunds/verbal nouns, participles, 

infinitives (and constructions with them) in the sentences. 

A) 1. As I was walking up the Oude Langendijck, I saw 

van Ruijven and my master coming toward me. I bowed my head 

and crossed over so that I would pass by my master’s side than 

van Ruijven’s, but the crossing only drew van Ruijven’s attention 

to me. He stopped, forcing my master to halt with him. (T. 

Chevalier) 

2. I had wanted him to tell Catharina himself about my 

assisting him, to show that he was not afraid to tell her, that he 

supported me. (T. Chevalier) 

3. When I got back to the Oude Langendijck I was 

relieved to find the house open. I slipped inside and spent the 

afternoon hiding in the courtyard with my prayer book. In the 

evening I crept into bed without eating, telling Tanneke my 

stomach hurt. (T. Chevalier) 

4. I wanted to look at him, to guess what he was thinking, 

but I kept my eyes on my broom, cleaning up the dust disturbed 

by the blue cloth. (T. Chevalier) 

5. I did not want to remain at the house though – whatever 

Catholics did on Sundays, I did not want to be among them. They 

left together to go to the Jesuit church around the corner in the 

Molenpoort, the girls wearing good dresses, even Tanneke 

changed into a yellowish brown wool dress, and carrying 

Johannes. Catharina walked slowly, holding on to her husband’s 

arm. (T. Chevalier) 

 

B) 1. On the whole, Harry thought he was to be 

congratulated on his idea of hiding here. He was not, perhaps, very 

comfortable lying on the hot, hard earth, but on the other hand, 

nobody was glaring at him, grinding their teeth (…) or shooting 

nasty questions at him, as had happened every time he had tried 

sitting down in the living-room and watching television with his 

aunt and uncle. 

2. Ella wanted to be alone. She needed to think. She didn’t 

need endless helpful voices of friends telling her she was all right. 
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  13. I guess I thought it’d take my mind off … pneumonia and … . 

(get, die) 

B) 1. I tried to keep my eyes on his face, but I could not 

help … down at his blood-splattered apron. (glance) 2. I could 

not imagine … in the room with the painting. (sleep) 3. The 

panes of glass were dirty and needed … with warm water, but I 

was not sure if he wanted them clean. (scrub) 4. All the while I 

had avoided … around the easel. (clean) 5. She would have no 

trouble … the gaze of a gentleman. (meet) 6. For a moment I 

thought of simply … to look, and saying that I had. (pretend) 7. 

It became as hard to stop … into the box as it had been to take 

my eyes from the painting of the woman with the pearl necklace 

the first time I’d seen it. (look) 8. I did not like … so when I was 

feeling so unsettled, but I had little choice. (do) 9. I do not 

remember … back from there. (get) 10. I did not like … at. 

(laugh) 11. I could not tell Pieter how I came to have them – it 

would mean … everything that had happened so long ago. 

(explain) 12. After … so many goods come and go, he was no 

longer curious about the stories behind them. (see) 13. I came to 

prefer … by his father, who, teased me but did not demand 

anything from me but to be critical of his meat. (serve) 14. I did 

not like him being critical of the painting without … it, or … it to 

the tiles he had once painted. (see, compare) 15. I did not like … 

at night. (lock) 

 

12. Complete these sentences with an appropriate 

preposition and verb form. 

1. Alice isn’t interested  in (look) looking for a new job. 2. 

Henry is excited … (leave) for India. 3. You are capable … (do) 

better work. 4. I have no excuse … (be) late. 5. I’m accustomed … 

(have) a big breakfast. 6. The rain prevented us … (complete) the 

work. 7. Fred is always complaining … (have) a headache. 8. 

Instead … ( study), Margaret went to a ballgame with some of her 

friends. 9. Thank you … ( help) me carry my suitcases. 10. Mrs. 

Grant insisted … (know) the whole truth. 11. I believe … (be) 

honest at all times. 12. You should take advantage … (live) here. 

13. Fatima had a good reason … (go, not) to class yesterday. 14. 

Everyone in the neighbourhood participated … (search) for the 

a) writing, b) having written, c) being written 

2. … of his arrival, I went to see him. 

a) having being told, b) having been told, c) to have been told 

3. We admired the stars … in the sky. 

a) to twinkle, b) having twinkled, c) twinkling 

4. … by his sister, she went to her room. 

a) accompanying, b) accompanied, c) has been accompanied 

5. When … the price, she realized she could not afford it. 

a) telling, b) having told, c) told 

6. … about his arrival beforehand, we were not surprised to 

see him. 

a) to be informed, b) having been informed, c) have been 

informed 

7. … to a party, he couldn’t go to the cinema. 

a) being invited, b) inviting, c) having invited 

8. … a car, she finds it difficult to get round. 

a) not to have, b) not having, c) having had 

9. The boss … out, the secretary took the message. 

a) to be, b) being, c) having been 

10. … ambitious, he hopes to get promotion. 

a) when being, b) being, c) having been 

11. … by the film, they kept silent. 

a) impressing, b) having impressed, c) being impressed 

12. She found him … her letters. 

a) reading, b) having read, c) has been reading 

13. Haven’t you heard it … ? 

a) announced, b) announcing, c) being announced 

14. The holidays … over, the children had to go back to 

school. 

a) being, b) been, c) to be 

15. … alone, they kept silent for some time. 

a) being left, b) leaving, c) having left 

16. … by his words, he has travelled a lot. 

a) judged, b) judging, c) having judged 

17. A plane was heard … high in the sky. 

a) fly, b) flying, c) flown 

18. … his luggage, he went to look for a taxi. 

a) picked up, b) having picked up, c) being picked up 
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  lost child. 15. I apologized to Yoko … (make) her wait for me. 16. 

The weather is terrible tonight. I don’t blame you … (want, not) to 

go to the meeting. 17. Who is responsible … (wash) and … (dry) 

the dishes after dinner? 18. In addition … (go) to school full time, 

Spiro has a part-time job. 19. I stopped the child … (run) into the 

street. 20. Where should we go for dinner tonight? Would you 

object … (go) to an Italian restaurant? 21. The mayor made 

another public statement for the purpose … (clarify) the new tax 

proposal. 22. The thief was accused … (steal) a woman’s purse. 

23. The jury Mr. Adams is guilty … (take) money from the 

company he worked for and … (keep) it for himself. 24. Larry 

isn’t used … (wear) a suit and a tie every day. 25. I’m going to 

visit my family during the school vacation. I’m looking forward 

… (eat) my mother’s cooking and … (sleep) in my own bed. 

 

13. Insert the correct preposition before the gerund 

(where required). 

A) 1. My friend is good … playing volleyball. 2. They are 

afraid … losing the match. 3. She doesn’t feel … working on the 

computer. 4. We are looking forward … going out at the weekend. 

5. Laura dreams … living on a small island. 6. Andrew apologized 

… being late. 7. Do you agree … staying in a foreign country? 8. 

The girls insisted … going out with Kerry. 9. Edward thinks … 

climbing trees in the afternoon. 10. Is he engaged … making a 

screen adaptation of this work? 11. I am … your mixing with these 

boys. 12. I am fond … handling various machines. 13. I have the 

habit … taking walks in the morning. 14. He has no experience … 

running such a big company as this one! 15. The worker promised 

to try to improve his ability and finally succeeded … mastering the 

necessary skills. 16. It’s no use … going to the party without her. 

17. I would have tried to discourage him … entering this institute, 

if I had known then that he was going to do it. 18. What are your 

objections … my taking up architecture as a career? 19. “You 

must follow all my instructions”, the doctor said angrily. “There 

can be no excuse … not taking the medicine regularly.” 20. The 

wallet’s owner insisted … being allowed to accompany the thief, 

as the latter one had saved his life. 21. You would have gained 

time … having made the arrangements last week. 22. You can 

always … to make up an excuse. (to have) (T. Chevalier) 23. He 

went downstairs and opened the door … who was there behind it. 

(to ask) 24. At first the thief continued swimming … or … 

anything. (to see, to hear) 25. “Beefsteak”, answered Henry in a 

trembling voice … into the menu-card, which had been offered to 

him by the waiter. (to look) 26. … the word up in the dictionary, 

Margaret couldn’t translate it in class. (to look) 27. I had learned to 

sit … or …, and … by his gaze. (to move, to think, to distract) (T. 

Chevalier)  28. … what to tell her parents in her defence, Catharina 

was very angry with herself. (to know) 

 

33. Translate the sentences into English, using not + 

participle or without + gerund. 

1. Не сказавши жодного слова на своє виправдання, Боб 

розвернувся і вийшов з кімнати. Його батьки були 

незадоволені тим, що син не пояснив їм жодних обставин 

раніше. Тепер вони, принаймні, знали б, як йому допомогти. 2. 

Не знаючи про обставини, за яких трапилося це 

непорозуміння, він звинуватив у всьому свого кузена. 3. Не 

знаючи Вашої адреси, я не змогла завітати до Вас у гості. Але 

наступного разу, коли буду у Вашому місті, я обіцяю Вам це 

зробити. 4. Не відводячи очей від журналу, який вона читала, 

Мерилін відповіла, що не питиме чай, а приєднається до всіх 

через 20 хвилин за обідом. 5. Не знаючи дорогу до нового 

спортивного комплексу, ми вирішили не гаяти час й запитати 

у перехожих. 6. Не усвідомлюючи різницю у їхньому віці, 

містер Блейк запросив Грейс на побачення. Дівчина ввічливо 

йому відмовила. 7. Не розуміючи причину зміни її настрою, 

він продовжував вмовляти її поїхати з ним на канікули до 

Парижа. 8. Не застібнувши пальто, він вже йшов донизу 

сходами і віддавав розпорядження покоївці. 9. Не маючи 

змоги, через суворе робоче навантаження, приїхати до батьків 

на вихідні, щоб привітати їх із річницею їхнього весілля, він 

вирішив надіслати їм листівку поштою. 10. Він подивився на 

мене і завагався, не знаючи, що сказати. 

 

34. Insert the correct variant: 

1. … in pencil, the letter was difficult to read. 
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  bring up your child well … setting him a good example. 23. Peter 

was only able to translate the article … looking up all the new 

words in the dictionary. 24. … having strolled long I at last found 

myself near a bridge across the Thames. 25. He went straight to 

his office … being notified that there had been an urgent call for 

him.   

B) 1. So, thought Wolsey, he is already beginning to 

wonder whether he is capable … begetting children. (J. Plaidy) 2. 

Her collar needed … straightening and was not as crisp as it 

could be. (T. Chevalier) 3. She had the manner of someone used 

… looking after those less able than she – of looking after 

Catharina. (T. Chevalier) 4. “This [the laundry] needs … ironing 

for a start”, Tanneke said. (T. Chevalier) 5. It was difficult to 

keep them … running off to the market. (T. Chevalier) 6. She 

took … staying in bed later and later, so that Maria Thins took 

over her keys and unlocked the studio door for me in the 

morning. (T. Chevalier) 7. Maertge insisted … coming with me 

to the fish stalls one morning several weeks after I had begun 

working at the house. (T. Chevalier) 8. When he saw the baffled 

expression on my face he must have regretted …  saying so much 

to someone like me. (T. Chevalier) 9. “Shame on you,” I 

snapped, “… seeking to take advantage of those in misery.” (T. 

Chevalier) 10. We said little, but we each knew what the other 

was thinking – neither of us had heard … anyone recovering 

from the plague. (T. Chevalier) 11. Still, I could not imagine … 

moving them. I put … doing so … going about my other duties. 

(T. Chevalier) 12. For several Sundays I dreaded that moment 

until I too became used … being on my own with him in front of 

so many watchful eyes. (T. Chevalier) 13. “How were the 

auctions today?” I asked awkwardly. I was never good … making 

everyday talk. (T. Chevalier) 14. Instead … being excited by the 

idea, I felt uneasy. (T. Chevalier) 15. “I’m sorry … being so 

slow, sir. It’s just -.” (T. Chevalier) 16. His eyes came to rest on 

me like a butterfly on a flower and I could not keep … blushing. 

(T. Chevalier) 17. I thought it would remind them … losing 

Agnes. (T. Chevalier) 18. “God has punished us … taking for 

granted our good fortune,” she said. (T. Chevalier) 19. As I filled 

them I chided myself … being angry with my father. (T. 

32. Insert not + participle or without + gerund. 

1. And after experimenting on other bits of cloth, I began to 

clean the dark blue cloth and yellow curtain with a damp rag, 

pressing it carefully so that it picked up dust … the folds. (to 

disturb) (T. Chevalier) 2. … that so many pupils in her class 

appeared to be illiterate, Ms. Brown, their teacher, didn’t take great 

pains to prepare for her lessons. (to be disturbed) 3. “Yes, sir. I do.” 

I replied … what I was agreeing to. (to know) (T. Chevalier) 4. … 

the exact address of his relatives, Bob decided to stop at a hotel for 

the night and not to wander about the city. (to know) 5. This was 

how I cleaned … to move anything. (to seem) (T. Chevalier) 6. 

“How is it?” she asked, … even … hello. (to say) (T. Chevalier) 7. 

“If I did that,” I replied, “you and Father would not eat for two 

weeks, and you would die … what I bought.” (to see) (T. 

Chevalier) 8. … that her colleague was very disappointed, Marian 

kept on talking merrily. (to see) 9. She had not come that day, but I 

had discovered he was able to paint parts of her … her … there. (to 

be) (T. Chevalier) 10. … a fan of football, it was very difficult for 

her to understand that her husband could be such a passionate 

devotee of this sport. (to be) 11. … at him, I got up and went into 

the storeroom (…). (to look) (T. Chevalier) 12. It became easier to 

consider it … him … me. (to watch) (T. Chevalier) 13. He left me 

and I finished up quickly, … to linger in the studio. (to want) (T. 

Chevalier) 14. … to take a bus on such a fine day, the man decided 

to get to his work on foot. (to want) 15. His hands were very clean. 

I took the cloth from him … them and brought it to the window to 

shake out. (to touch) (T. Chevalier) 16. … the tea-pot she could not 

definitely say if it was hot or just warm. (to touch) 17. “I do not 

want you to paint me with my mop.” I said it … that I would. (to 

know) (T. Chevalier) 18. … what to say in answer to her question, 

he felt very awkward and did not know which way to look. (to 

know) 19. “Now go, we have things to discuss … you … about.” 

(to hang) (T. Chevalier) 20. I spent much of the time hanging 

laundry on racks indoors, shifting them closer to fire, trying to dry 

the clothes before mildew took over but … them. (to scorch) (T. 

Chevalier) 21. Each time he nodded politely, then stepped aside to 

let me pass … at me. (to look) (T. Chevalier) 22. Tanneke usually 

fell asleep by the fire as well, and I could leave the kitchen … 
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  Chevalier) 20. Since he had lost his eyes he was shy … meeting 

strangers. (T. Chevalier) 21. But she would never forgive me … 

treating her as if she were below me. (T. Chevalier) 22. “Yankees 

have a trick … being generous to their enemies,” said Jo (…). (L. 

M. Alcott) 23. I’m tired … getting ahead on your skimping and 

saving and going without dresses. (F. S. Fitzgerald) 24. I was 

simply feeling guilty … being sharp with her. (T. Chevalier) 25. 

“I think I had the pleasure … seeing you before. You live near us, 

don’t you?” (L. M. Alcott) 26. If I tattled on Cornelia I would 

sound  petty and it would probably not stop Tanneke … 

discovering what I did in the attic. (T. Chevalier) 

 

14. Translate the sentences from Ukrainian into 

English using the gerund. 

1. Дякую за те, що допоміг мені вчора. 2. Він перестав 

гортати сторінки книжки і закрив її. 3. Вони наполягали на 

проведенні зборів. 4. Після закінчення школи він вступив до 

університету. 5. Вибач за те, що взяв твою ручку. 6. 

Пробачте мені, що я сказав отаке. 7. Вибачте, що запізнився. 

Це не моя провина. 8. Немає змісту запитувати їх про те, чи 

вони погодяться з нашою пропозицією. 9. Він пишається 

тим, що чемпіон школи з шахів. 10. Я задоволена тим, що ви 

виграли гру вчора. 11. Я не люблю коли мені задають такі 

запитання. 12. Мама каже, що я “сова”, адже я ненавиджу 

рано вставати. 13. Він прийшов на вечірку без запрошення. 

14. Учень вийшов із класу без дозволу. 15. Цю книжку варто 

прочитати. 16. Я пам’ятаю, як вона виграла чемпіонат. 17. 

Не пам’ятаю, щоб я бачив цей фільм. 18. Ніколи не забуду, 

як вона попрощалася з нами на станції.  19. Він боїться 

застудитися. 20. Я не люблю готувати. Краще піду в Мак 

Дональдз. 21. Не люблю, коли мені відмовляють. 22. Ніколи 

не пробачу тобі, що ти збрехав. 23. Жарт був таким 

смішним, що він не міг не засміятися. 24. Будинок потребує 

ремонту. Він розвалюється. 25. Вона уникала того, щоб 

дивитися на мене. Я вважав це підозрілим. 26. Я пропоную 

піти в джаз-клуб. Вам там сподобається. 27. Вона любить 

фотографуватись, бо вважає, що вона красива. 28. Чи 

заперечуватиме Мері, щоб я взяла її парасольку? 

Б) 1. Через деякий час Біле Ікло почув, що до них 

наближаються якісь дивні звуки. (Дж. Лондон) 2. Вранці, 

розплющивши очі, він побачив, що звір не зводить з нього 

тоскного, голодного погляду. (Дж. Лондон) 3. Він сперся на 

лікоть і побачив, як його товариш стоїть біля розкладеного 

вогнища – руки обурено піднесені вгору, лице скривлене від 

гніву. (Дж. Лондон) 4. Діставши з пачки цигарку, він хоче 

прикурити, але сірники ламаються один за одним. Нарешті, 

вичеркавши, він підносить запалений сірник до цигарки. І Таня 

помічає, як груба рука його ледь помітно тремтить (…). (О. 

Гончар) 5. “Покличте лікаря!” (…) І встав, і почав нервово 

ходити по кабінетику. Зігнувши ліву руку, і притиснувши її до 

боку, і роздратовуючись дужче й дужче. (В. Шукшин)  

 

31. Point out the Participle / the Gerund in the sentences. 
1. Her mother looked tired after a long day pushing a 

heavy, awkward cleaning cart around the wards. 2. But Brenda 

insisted on unfailing politeness and charm, even to those who did 

not return it. 3. Frank was a loving husband and father who put in 

long hours in computer sales so his family could have a holiday 

abroad…  4. There were bridge lessons, and theatre groups, and 

creative writing lessons. 5. Amazing that she had not resented his 

cold, parting words… 6. “Only because she is going to the 

gardening center on late-night opening to meet you there,” Kate 

said. 7. Women like herself, did not have loving or demonstrative 

families. 8. Brenda showed the guests to their tables with her usual 

polite, welcoming smile. 9. At the end of the week Maggie and her 

colleagues had been in and out of the private dining booth several 

times and everything was signed.  10. She swallowed and stopped 

trembling. 11. Oh, for God’s sake, will you stop upsetting 

yourself. 12. We need to know everything we can about where 

Sara likes to play, her hiding places (…) anything that might give 

us a clue. 13. You’d better buy some cleaning liquid to remove the 

spot on your writing table. 14. Since we joined the dancing club 

we have made friends with many people dancing here. 15. There 

isn’t any writing paper left and I don’t feel like going out 

anywhere. Would you give me that sheet of paper lying on your 

table? 
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  15. Translate the following sentences from Ukrainian 

into English paying attention to the appropriate form of the 

gerund and the correct usage of prepositions. 

А) 1. Я не знаю причину того, що Ви мовчите. 2. Не 

здавайся! Продовжуй старатись! 3. Вона була зацікавлена в 

тому, щоб її навчили, принаймні, двом іноземним мовам. 4. 

Катя не могла відповісти Вам, бо була зайнята тим, що 

розмовляла з босом. 5. Мені не хочеться виходити. – Давай 

же! Не будь таким лінивим! 6. Їм не подобалася думка про 

те, щоб я дізнався правду. 7. Нас поінформували, що містер 

Сміт повертається/повернувся додому. 8. Після довгих 

дебатів вони погодилися дати інтерв’ю. 9. Вони досягли 

успіху у відкритті власного бізнесу. 10. Він був моїм 

учителем в школі. Я гордий з того, що був його учнем. 11. 

Він гордий з того, що його нагороджують медаллю за 

сміливість. 12. Кілька років тому він отримав медаль за 

сміливість. Він гордий з того, що його нагородили. 13. Ми 

сіли в автобус замість того, щоб поїхати поїздом. 14. Він 

мріє про те, щоб його запросили до спортивного клубу. 15. Я 

дуже радий, що ти вчора на зборах розповів правду. 16. Ми 

були здивовані, що її хвалить вчителька. 17. Я здивований, 

що його запросили на вечірку вчора. 18. Директор фірми 

заперечує проти того, щоб його посилали у ділову поїздку. 

19. Вам не соромно робити стільки помилок у контрольних 

роботах? 20. Сподіваюсь, вчитель погодиться, щоб ми 

користувались словниками. 21. Дитина перестала плакати і 

подивилася на мене. 22. Він не схвалив те, що вона не 

пояснила обставини батькам. 23. Ми з нетерпінням чекаємо 

на те, щоб видали цю книжку. 24. Голова комітету наполягав 

на тому, щоб усі були присутні на зборах. 

Б) 1. Він був роздратований, дізнавшись, що його не 

обрали гравцем у матчі. 2. Звісно, слід наполягати на тому, 

щоб мені заплатили за роботу. 3. Ви погодитеся на те, щоб 

ми брали участь у змаганнях? 4. Ми підозрювали, що Кларк 

дізнався про все раніше і приховав це від нас. 5. Мені 

надоїло, що до мене ставляться, як до дитини. 6. Коли я 

сказав йому, що був у Парижі, він гірко докоряв мені за те, 

що я не дав йому знати. 7. Вона звинувачувала себе в тому, 

found out the wallet owner’s name and the surname, he turned to 

the thief.  

 

30. Translate the sentences from Ukrainian into English, 

using Present and Past Participles (А) and Participial 

Constructions (В). 
А) 1. Дивлячись один на одного поверх довгого ящика, 

вони кивнули головами. (О. Гончар) 2. На Півночі він виявляв 

свою вірність і відданість людині, працюючи задля неї в 

упряжі. (Дж. Лондон) 3. Росс Шенклін тяжко звівся на ноги і 

стояв, дивлячись на них і почуваючи себе дуже ніяково. (Дж. 

Лондон) 4. Стара задумалась, дивлячись у вікно. (В. Шукшин) 

5. Дома Єгор ходив з кутка в куток, щось обмірковуючи. (В. 

Шукшин) 6. Таня все не відпускає його руки. (…) тримається 

інстинктивно, мовби передчуваючи недалеке й неминуче 

розставання. (О. Гончар) 7. Обережно позираючи на людей, він 

усю свою пильність зосередив на собаках. (Дж. Лондон) 8. 

Перескочивши через канаву й огорожу, він побіг у поле, а Біле 

Ікло (White Fang) гнався за ним, як вовк, швидко й нечутно, 

ледь торкаючись землі. (Дж. Лондон) 9. Богдан, 

нахмурившись, стоїть біля столу над розкритим конспектом, 

наче пригадує щось. (О. Гончар) 10. І говорив, сам не 

усвідомлюючи, що каже, але, видно, слова ці жили в ньому 

готові. (В. Шукшин) 11. Прокинувшись, бачимо небо над 

собою і в ньому деколи орлів. (О. Гончар) 12. Задивившись на 

пам’ятник, Степура незчувся, як загубив у натовпі Мар’яну та 

Лагутіна, і, озирнувшись, побачив поблизу якусь незнайому 

жінку з дитиною на руках (…). (О. Гончар) 13. Заглиблений у 

конспекти, Богдан сидить в іншім кінці аудиторії, перед самою 

кафедрою. (О. Гончар) 14. То була неписана історія життя її 

власника – Василя Довбуша. (Г. Хоткевич) 15. Пилип, мов 

заворожений, стояв біля свого весла, дивився на машину. (В. 

Шукшин) 16. Чоловік лежав у сухій траві на малесенькій 

галявині, що спускалася до облямованої деревами річки. (Дж. 

Лондон) 17. Нахмурений бронзовий Кобзар, схилившись над 

людьми, мовчки думає свою думу. (О. Гончар) 18. Серед 

поламаних і поперекиданих меблів боком лежав незнайомець, 

затуливши обличчя рукою. (Дж. Лондон) 
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  що не підготувала доповідь вчасно. 8. Вчитель наполягав на 

тому, щоб статтю було перекладено до понеділка. 9. Мама 

була здивована тим, що її дочка так швидко поприбирала у 

кімнаті. 10. Анжеліка привітала себе з тим, що подумала 

раніше про таку чудову ідею. 11. Поговоривши з другом, він 

вийшов з кімнати.  12. Посадивши дерева, ми поприбирали в 

саду і пішли додому. 13. Після того, як Джон повернувся 

додому, він одразу мені зателефонував.   

 

16. Translate into English using the gerund. 

1. Ми не могли не поговорити з людиною, яка 

захоплюється колекціонуванням старовинних ікон. 2. Він, 

напевне, не пам’ятає, що ми зустрічалися раніше, тому і 

пройшов повз мене, не привітавшись. 3. В саду квіти треба 

полити, а траву скосити, але я не здатний до садівництва. 4. 

Джейн з нетерпінням чекала на те, щоб піти на дискотеку, але 

коли настав вечір, вона була не в настрої виходити з дому. 5. 

Замість того, щоб вивчити новий матеріал, він писав шпори, 

хоча знав, що вчитель не схвалює списування на контрольних 

роботах. 6. Вибач за те, що я зламав твій компас. Ти можеш 

звинувачувати мене в тому, що я такий необережний. – Мені 

набридли твої постійні вибачення. Припини скиглити і купи 

мені новий компас. 7. Які переваги подорожі літаком? 8. 

Дякую за те, що привітав мене з підвищенням. Я довго мріяв 

про отримання цієї посади. 9. Вона продовжувала читати 

книжку, не відповівши на запитання свого хлопця, чи 

підозрює вона його у тому, що він брехун.  10. Я не можу 

уявити, як вони разом танцюють. 11. Цю сукню купляти не 

варто. Такий покрій уже не в моді. 12. Усі студенти нашого 

університету пишаються тим, що тут навчаються. 13. Я не 

боюся, що мене покарають, але мені соромно за те, що я 

збрехав.  14. Хто відповідальний за організацію зустрічі з 

нашими діловими партнерами наступного тижня? 15. Я не 

можу забути, як стояв 5 годин у черзі, щоб купити квитки на 

футбольний матч. 16. Він уникав зустрічі зі своїм 

начальником, бо боявся, що йому дадуть ще якусь додаткову 

роботу. 17. Ви не заперечуєте, якщо я сяду біля Вас? Усі 

столики біля вікна зайняті, а мені приносить задоволення 

Будучи запрошеним на вечірку, він не зміг піти з друзями в 

кіно. 5. Оскільки ми були поінформовані про його приїзд 

раніше, ми не були здивовані побачити його у місті. 6. Після 

того, як його провели до приймальні, йому сказали зняти 

пальто і трішки зачекати. 7. У нього немає мовних проблем, 

оскільки він вже довго вивчає мову. 8. Оскільки йому 

пообіцяли допомогу, він почувався набагато спокійніше. 9. 

Схвалене критиками, оповідання молодого автора було 

прийняте до друку у відомому журналі. 10. Оскільки їм 

вказали неправильний напрям, туристи незабаром загубилися. 

11. Проживши тут довго і знаючи добре квартал, він швидко 

знайшов дорогу до кінотеатру. 12. Я не спав цієї ночі, бо з’їв 

надто багато за вечерею. 13. Оскільки в кімнаті було дуже 

темно, і він не міг знайти вимикача, йому довелося запалити 

сірник. 14. Оскільки день був теплим і на вулиці зовсім не 

було вітру, мама дозволила Грейс піти трішки прогулятись 

після тривалої хвороби. 15. Оскільки мій мобільний телефон 

зламався, я не змогла зателефонувати батькам і сказати їм, що 

не зможу приїхати на вихідні. 16. Через те, що я забула вдома 

парасольку, я змокла до нитки, коли поверталася додому з 

роботи, і потрапила під дощ. 17. Оскільки директор компанії 

пообіцяв робітникам офісу підвищення зарплатні, усі вони 

почали працювати активніше і більш результативно. 18. За 

вікном була злива. Я вирішила не йти до бібліотеки в таку 

погоду, а полежати на дивані і почитати книжку. 19. Вона 

зайшла до кімнати посміхаючись. Їй так личила посмішка! 

 

29. Change the Subordinate Clauses into Participle 

Constructions. 
1. When the weather began to change for the better, we 

decided to go on an excursion. 2. When my granny finished 

reading the magazine, she put it aside. 3. As the student was told 

nothing about the results of the exam, he felt comfortable and 

quiet. 4. When all the answers to the questions were given, the 

applicant for the position felt confident in that he would get the job. 

5. As my sister had fallen ill with a catching disease, no one in the 

house was allowed to enter her room. 6. The passengers shouted in 

horror as their bus crashed into a car. 7. As the policeman had 
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  (enjoy) дивитися у вікно під час їди. 18. Після того, як 

студентам оголосили результати усного екзамену, вони пішли 

в бібліотеку готуватися до письмового. 19. Перед тим як їхати 

на море, вона купила новий купальник та солом’яний 

капелюшок. 20. Я здивований, що тобі не повідомили про 

його від’їзд. 21. Їй соромно за те, що в неї брали інтерв’ю для 

цього журналу. 22. Його попросили відкласти поїздку за 

кордон поки не будуть оформлені необхідні документи. 23. Я 

не заперечую, щоб ти ходив у басейн. Продовжуй плавати, не 

кидай займатися спортом. 

 

17. Translate into English, using the gerund. 

1. Не можу зрозуміти, чому мій чоловік продовжує 

наполягати на тому, щоб я перестала займатися фігурним 

катанням. Гадаю, єдиною причиною є те, що він боїться, 

щоб я не завдала собі якої-небудь травми. Але ж мені так 

подобається ходити на ковзанку щодня! 2. Будь ласка, 

пробачте, що перебиваю. Але я боюсь, що інакше втрачу 

можливість поговорити з Вами сьогодні. Знаєте, іноді мені 

здається, що Ви ніколи не перестаєте працювати, навіть в 

обідню перерву. 3. Немає потреби нагадувати їй про крайній 

термін (the deadline) здачі проекту. Вона дуже відповідальна 

і творча студентка, і я ніколи не перешкоджаю їй 

впроваджувати в життя її нові ідеї. 4. Фіона, ти знаєш, 

сьогодні в театрі йтиме фантастична вистава. Може підемо? 

– Та ні, мені не хочеться виходити ввечері. – Ну ось! Я так і 

знала! Ніколи не можна покластись на те, щоб ти склала 

мені компанію. – Ти все неправильно зрозуміла. Просто, 

мені не подобається ідея повертатися додому пізно ввечері. 

5. Чим більше часу Ви витрачатимете на прослуховування 

касет із записами автентичних (authentic) текстів, тим 

швидше покращиться Ваша вимова й Ви самі будете 

задоволені тим, що зможете вільно спілкуватися із носіями 

мови. 6. Не втрачай можливості звернутися за цією посадою. 

– Дякую тобі за пораду, але, насправді, мої батьки проти 

того, щоб я йшов працювати у цю фірму. 7. “Я абсолютно не 

схвалюю твою поведінку в школі й сама вже з нетерпінням 

чекаю на початок зимових канікул”, - сказала мама Ніку. 8. 

vivid dream with his hands pressed over his face. 9. There was no 

one in the house with him except Uncle Vernon, Aunt Petunia, 

and Dudley, and they were plainly still asleep, their dreams 

untroubled and painless. 10. Uncle Vernon’s large red face was 

hidden behind the morning’s Daily Mail, and Aunt Petunia was 

cutting a grapefruit into quarters, her lips pursed over her 

horselike teeth. 11. The letter finished, he tied it to Hedwig’s leg 

who kept unusually still, as though determined to show how a real 

post owl should behave.  12. Harry paced the bedroom waiting for 

her to come back, his head pounding, his brain too busy for sleep. 

13. “Clear night,” grunted Moody, his eyes scanning the heavens. 

 

27. Translate the sentences into English, using the 

Nominative Absolute Participial Construction. 

1. Музика голосно звучала, а Нік тихо спав на своєму 

односпальному ліжку. 2. Батько був дуже заклопотаний, тому 

діти робили, що хотіли. 3. Усі сувеніри на згадку у крамниці 

були дорогі, і нам не вистачило грошей. 4. Картини висіли 

всюди, і будинок був схожий на музей. 5. Якщо дозволить 

час, ми завітаємо до тебе завтра. 6. Тисячі людей прагнули 

відвідати концерт Мадонни, і вона була змушена організувати 

ще один концерт. 7. Оскільки надворі йшов сильний дощ, ми 

вирішили переглянути старі альбоми. 8. Вона мовчки йшла 

вулицею, а по обличчі текли сльози. 9. Оскільки було дуже 

пізно, ми змушені були поспішати. 10. Вдома не було хліба, і 

мені довелося піти у хлібний магазин. 11. Оскільки запитання 

було складне, я змушений був подумати деякий час. 12. 

Оскільки речі були спаковані, ми вирушили. 13. Дівчинка 

гралася у кімнаті, а її кіт спав біля неї. 14. У кімнаті було 

дуже душно, тому він відчинив вікно. 

 

28. Translate the following sentences from Ukrainian into 

English, using the Nominative Absolute Participial Construction. 

1. Оскільки день був туманним і похмурим, нікому не 

хотілося їхати на заплановану ще минулого тижня екскурсію. 

2. З коридору я міг чути приглушені голоси двох людей: двері 

кімнати були привідчинені. 3. Оскільки міс Марпл була дуже 

стомлена того вечора, вони поверталися додому мовчки. 4. 
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  Дякую Вам за те, що зателефонували вчора ввечері і 

попередили, що збори відклали. Насправді, я була дуже 

здивована це почути, але що вдієш? 9. Цей фільм не вартий 

обговорення. На місці його режисера, я б залишив ідею ще 

щось знімати. У нього немає таланту. 10. Стів вибачився за 

те, що не зміг запросити всіх своїх друзів на вечірку. 11. 

Юнак розсміявся, ніби дівчина розповіла щось справді дуже 

кумедне. Вона була здивована тим, що він так відреагував на 

її слова. 12. Причиною того, що Макс провалив іспит стало 

те, що він довго хворів і не встиг наздогнати (to catch up 

with) своїх одногрупників. Проте, йому дали ще один шанс. 

Хлопець вважає, що цього разу він обов’язково впорається. 

13. Не можу не думати про хворий зуб, але боюсь вирвати 

його. Пам’ятаю, як у дитинстві мені пломбували зуб, і я ще 

довго потім боявся ходити до дантиста. 14. Після того, як 

Роберт повернувся додому з коледжа, склавши усі іспити, 

він почувався дуже щасливим. 15. Нел був гордий з того, що 

його обрали представником спортсменів школи на 

змаганнях. Він подякував однокласникам за те, що вони 

обрали його. 16. “Я наполягаю на тому, щоб мені розповіли 

правду про те, чому збанкрутувала наша компанія”, - 

вимагав акціонер. 17. Якщо Ви підозрюєте мене у крадіжці 

Вашого діаманта, я відмовляюся від наміру допомагати Вам. 

Навіть не розраховуйте на те, що я все залагоджу. 

 

18. Translate the sentences into English, using the 

gerund. 

1. Тепер обоє бачать, що не варто було сваритись (…). 

(О. Гончар) 2. І навіть це їй подобається, коли він отак 

прикрикує на неї (…). Не читається Тані. (О. Гончар) 3. Цілу 

ніч їдемо не присідаючи. (О. Гончар) 4. І, ще не почувши 

відповіді, кинувся до забарикадованих дверей. (О. Гончар) 5. 

Вони глянули на закладені двері й розсміялися: справді, одні 

вони тут із своїм коханням! (О. Гончар) 6. Генрі перестав 

жувати, подивився через вогонь і полічив собак. (Дж. 

Лондон) 7. Молоді собаки не можуть не гратись, і тепер 

ворожнеча з Білим Іклом (White Fang) зробилася для них грою 

у війну. (Дж. Лондон) 8. Він потай пишався, що без нього ніяк 

sat down in the great hall. 3. The girls played in and out the house, 

sometimes coming in to watch me and poke at the fire, another 

time to tease Tanneke when they found her asleep next door in the 

cooking kitchen, Johannes crawling around her feet. 4. Tanneke 

grinned, her pocked face growing even wider. 5. She was tying a 

string of pearls around her neck, holding the ribbons up, her hands 

suspended in the air. 6. They were empty on the way back. The 

boatmen counting money or drinking. 7. The kite above our heads 

was shaped like a fish with a long tail, the wind making it look as if 

it were swimming through the air, with seagulls wheeling around it. 

8. As I smiled I saw Agnes hovering near us, her eyes fixed on 

Maertge. 9. When I was done I stood in front of the box, arms 

crossed, moving around to study it. 10. He stood up at last and 

pulled the robe from his head, his hair ruffled. 11. “Thank you,  

sir.” I quickly gathered my cleaning things and left, the door 

clicking shut behind me. 12. I took a step, my eyes widening. 13. It 

was cool and dim inside, the smooth round pillars reaching up, the 

ceiling so high above me it could almost be the sky. 14. I picked it 

[the quill] up, my hand trembling and making the feather shake, 

and placed my hands as I had remembered hers. 15. “No, sir.” I 

swallowed and gazed at the tiled floor. Stupid girl, I thought, my 

jaw tightening. 16. Pieter did not follow, but continued to stand 

with his arms crossed. 17. My parents were sitting side by side on 

the bench, heads bowed. 18. Once she regained her feet she began 

to laugh, head thrown up, brown eyes narrowed to slits. 19. It was a 

breezy day, with clouds disappearing behind the New Church 

tower. 20. It was peaceful then, with the light coming in through 

the window. (“Girl with a Pearl Earring” by Tracy Chevalier.) 

B) 1. “A lot of these Mother’s Days and other things are 

just purely commercial,” Kate said with her brow darkening. 2. 

The cat confronted the burglar, its back arched and teeth bared. 3. 

I thought you were dead, Don. I wept over you everywhere that 

you would never see this lovely autumn with the leaves changing, 

with the sun coming through the trees. 4. “You might have told 

me,” she said with tears in her eyes. 5. “Let’s tell her, then,” Ella 

said, her eyes dancing. 6. Julie accepted the award, tears streaming 

down her face. 7. He placed his hands on her shoulders, strong 

fingers massaging the tension from her. 8. He had awoken from a 
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  не можуть обійтися. (В. Шукшин) 9. Пилип звик долати цю 

відстань – від хати до порома, проходив її, не думаючи ні про 

що. (В. Шукшин) 10. І раптом Пилип зрозумів, кого везуть. 

(…) Згадав, як на початку літа Марія їхала до дочки в місто. 

(В. Шукшин) 11. Він знову дивився, не відводячи очей, на 

критий кузов. (В. Шукшин) 12. Він раптом згадав, як звати 

дівчину – Лариса. І ще згадав, як він реготав у купейному 

вагоні. (В. Шукшин) 

 

19. Translate the sentences into Ukrainian. Comment  on 

the usage of the verbal noun.  

1. As I was about to go in she said in a low voice, “My 

husband had inspected the studio and found the cleaning suited 

him.” (T. Chevalier) 2. “Yes. She will take you when you finish 

with the washing here.” (T. Chevalier) 3. It was odd to look at it 

with the setting just behind it. (T. Chevalier) 4. It made a mockery 

of my own cleaning. (T. Chevalier) 5. If Maria Thins liked the 

meat, I suggested it was Tanneke’s cooking that made it so. (T. 

Chevalier) 6. I took the washing to the courtyard and sat outside 

with my back to the door so that I would not have to see anyone. 

(T. Chevalier) 7. “So your buying from Pieter has nothing to do 

with his handsome son?” (T. Chevalier) 8. This was the land that 

had not given him a living or an understanding, the city he had 

fled to find a better and brighter life. (Maeve Binchy) 9. Harry 

Lynch was a dull man whose eyes lit up only when he talked 

about growing vegetables. (Maeve Binchy) 

 

20. Decide if the verbs are followed by a verb in the 

gerund or in the infinitive form. 

Finish – a) Gerund; b) Infinitive + to; c) both 

possibilities are correct. 

Like – a) Gerund; b) Infinitive + to; c) both 

possibilities are correct. 

Hope – a) Gerund; b) Infinitive + to; c) both 

possibilities are correct. 

Feel like – a) Gerund; b) Infinitive + to; c) both 

possibilities are correct. 

Seem – a) Gerund; b) Infinitive + to; c) both 

своїм хлопцем по телефону. 6. Коли ми вийшли з дому вранці, 

то побачили, що на небі збиралися хмари й виглядало на дощ. 

7. Вчора, коли вони усім класом дивилися виставу в театрі, 

Катя відчувала, що хтось її постійно смикає за косичку. 8. 

Послухай! Ти чуєш, як гарно наш новий сусід грає на 

саксофоні? – Так, його мама казала мені, що він планує 

вступати до музичного училища. 

 

25. Translate into English, using the Subjective 

Participial Construction. 

1. Бачили, як цей килим розстеляли у коридорі в офісі. 

2. Чули, як тебе щойно кликала мама.  3. Зауважили, що 

минулого тижня на зборах начальник відділу кадрів якось 

зверхньо ставився до секретарки. 4.  Було чути, як високо в 

небі летів літак. 5. Бачили, як він передавав секретарці копію 

листа, й вона відповіла, що предрукує його якомога швидше. 

6. Було чути, як у коридорі хтось голосно свариться. Коли я 

вийшла, я була дуже здивована побачити там Катю і Стіва. 7. 

“Бачили, як ти переходив дорогу і не звертав жодної уваги на 

світлофор”, - сказала мама Френку. 8. Я дуже люблю ходити 

до лісу навесні. Минулих вихідних ми з друзями ходили на 

пікнік. Я досі пам’ятаю, як весело щебетали пташки на 

деревах. 9. “Бачили, як ти вчора гуляв по набережній! А мені 

ти сказав, що йдеш на засідання Ради директорів!”, - докоряла 

дружина чоловікові. 10. Чули, як на другій парі студенти 

проводили репетицію у сусідній аудиторії. Вони так голосно 

декламували вірші! 11. Помітили, що він постійно до неї 

прискіпується (to find fault with sb), навіть за найменші 

провини. 12. Бачили, як викладач перевіряв наші контрольні 

роботи. Тож, сподіваємось, завтра ми вже знатимемо 

результати. 

 

26. Point out the Nominative Absolute Participial 

Construction. Translate the sentences into Ukrainian. 

A) 1. It was busy with housewives and maids choosing, 

bartering and buying for their families, and men carrying carcasses 

back and forth. 2. When the meal was ready the girls came in, 

Maertge joining Tanneke in the cooking kitchen while the others 
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  possibilities are correct. 

Forget – a) Gerund; b) Infinitive + to; c) both 

possibilities are correct. 

Start – a) Gerund; b) Infinitive + to; c) both 

possibilities are correct. 

Manage – a) Gerund; b) Infinitive + to; c) both 

possibilities are correct. 

Agree – a) Gerund; b) Infinitive + to; c) both 

possibilities are correct. 

Avoid – a) Gerund; b) Infinitive + to; c) both 

possibilities are correct. 

 

21. Choose the correct  variant: 

1. Yasu and Sun-Young decide to go … for a jacket. 

a) for shopping, b) shopping, c) to shop, d) for shop 

2. Yasu was cold because he had forgotten … a jacket from 

Japan. 

a) bringing, b) his bringing, c) bring, d) to bring 

3. Their teacher recommended … to Haight Street. 

a) going, b) to go, c) them to go, d) them going 

4. Yasu regretted … his jacket. 

a) not bringing, b) not brought, c) not to bring, d) to not bring 

5. It was difficult … the clerk at the thrift store. 

a) to understood, b) having to understanding, c) having 

understanding for, d) to understand 

6. … the clerk was difficult. 

a) To understand,  b) Understanding, c)  Understand, 

d) Understood 

7. … for the bus was not fun. 

a) Wait, b) To wait, c) Having waiting, d) Waiting 

8. Sun-Young avoids … underwear at the thrift store. 

a) buy, b) to buy, c) buying, d) bought 

9. It is expensive … in department stores. 

a) to shopping, b) shop, c) to shop, d) to not shop 

10. Yasu and Sun-Young recommend … to the Haight for used 

clothing. 

a) you to go, b) for to go, c) to go, d) going. 

 

playing football very well. 5. The task must be done immediately. 

The teacher wants it. 6. I felt that my hands were shaking. 7. 

When they entered the kitchen they saw that the cat was eating 

their breakfast. 8. I phoned my friend and heard that she was 

crying bitterly. 9. I wouldn’t like to hear how you recite this poem. 

10. I expected that he was working at his project in the library. 11. 

She felt that he was stroking her hair.  

23. Complete the sentences and make clear that the 

people don't / didn't do it themselves.  

1. Yesterday, (I / cut / my hair).  

2. Every Friday, (Joe / wash / his car).  

3. Tomorrow, (she / repair / her shower).  

4. Each Saturday, (we / deliver / a pizza) to our home.  

5. Last year, (Bob / clean / his house) by a charwoman.  

6. As Phil had a broken arm, (he / type / his texts) by his  

secretary.  

7. (I / pick up / the goods) tomorrow in the afternoon.  

8. (we / redecorate / our walls) last summer.  

9. Whenever Clara is staying at this hotel, (she / carry / her 

bags) into her room.  

10. (we / organize / our last party) by professionals. 

 

24. Translate into English, using the Objective Participial 

Construction. 

1. Він не хотів, щоб його слова були записані на касету. 

2. Вони спостерігали за тим, як сідало сонце і милувалися 

краєвидом. 3. Вчора по дорозі до басейну я побачила, як 

хлопець перебігав дорогу у забороненому місці і потрапив під 

машину. 4. Зайшовши до читального залу після пар, мені 

здалося, що я побачила дуже знайоме обличчя. Коли я 

підійшла ближче, я зрозуміла, що то Макс читав якусь книжку 

і абсолютно не звертав уваги на те, що відбувалося довкола. 5. 

Я довго кликала сестру прийти до мене в кімнату і допомогти 

повісити поличку на стіну, та вона все не заходила. Коли я 

вийшла в коридор, то побачила, що вона просто теревенить зі 
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  22. Put the verbs in parentheses into the gerund or 

infinitive form.  

Example: I used (ride) ________ a lot but not any more. (key = to 

ride) 

1. Do you feel like (go) ____ to the cinema? 

2. Do you remember (post) _____ the letter? Are you sure you've

posted it? 

3. He decided (put) ____ his coat on the hanger. 

4. He expects you (go) ____ with him. 

5. He took to (get up) ____ early every day. 

6. I didn't feel like (work) ____ so I phoned my boss.  

7. I am for (do) _______ nothing till he arrives. 

8. I'm very sorry for (be) ____ late.  

9. It isn't good for you (eat) ____ so many sweets. 

10. It's much better (stay) ____ at home than to go out in the rain. 

11. Most people prefer (spend) ____ their money to saving it. 

12. She apologized for (borrow) _________ the book without your

permission. 

13. She didn't like (leave) _____ the children alone but she had no 

choice. 

14. The police accused him of (steal) _______ the money from the

 house. 

15. The washing machine began (make) ____ a terrible noise. 

16. We got tired of (wait) ____ for better weather. 

17. Why do you keep (look) ____ at me? 

18. Would you like (come) ____ with me to the gym? 

19. You don't need (ask) ____ him every time you want to go out. 

20. You still have a lot (learn) ____ in English. 

 

23. Use the gerund or the infinitive of the verbs in 

parentheses. 

A) 1. I can’t imagine Peter … (go) by bike. 2. He agreed … 

(buy) a new car. 3. The question is easy … (answer). 4. The man 

asked me how … (get) to the airport. 5. I look forward to … (see) 

you at the weekend. 6. Are you thinking of … (go) to London? 7. 

We decided … (go) for a walk in the forest. 8. The teacher 

expected Sarah … (work) hard. 9. We decided … (buy) a new car. 

10. They’ve got some work … (do). 11. Peter gave up … (smoke). 

her jewellery box left in the studio, where she could not get to it. 

15. Perhaps like Maertge she had overheard her parents discussing 

it. 16. Everything seemed to be exactly the same, cleaner and 

purer. 17. Though my back was to the door, I sensed Cornelia 

slipping away from it. 18. As the wind blew through me and I 

drew my nose further into the wool folds around my face, I heard 

my name being called. 19. I looked out of the window and 

watched a boat moving along the canal. (“The Catcher in the 

Rye” by J. D. Salinger and “Girl with a Pearl Earring” by Tracy 

Chevalier.) 

B) 1. Drew saw her talking to Mr. Ball, but he knew that 

she wasn’t telling tales that he had almost stolen a wallet.  2. I 

don’t want people looking at me. 3. She slowed down slightly so 

that she could hear Mr. Hayes saying that nothing would give him 

more pleasure… 4. “But why did his father-in-law run away with 

him, then?” Ella felt her head spinning. 5. I don’t want anyone 

coming in and interrupting it. 6. She could see them watching as 

she tried to pull the right piece of paper out. 7. They could hear the 

children talking to Yvonne’s mother, asking her how her legs had 

decayed… 8. She saw people moving around, some of them 

hurrying, others idling. 9. She heard him putting on his glasses and 

rustling the paper. 10. He saw two men walking toward a van with 

the name Kennedy on it. 11. And she actually did feel something 

happening to her head. 12. Derry seemed startled by her 

question… 13. She saw Helen and Rita looking at her oddly. 14. 

Nora felt the tears coming down her face. 15. They were spotted 

getting off the New York flight and into a limo this morning. 16. 

She seemed genuinely interested in the things they had talked 

about. 17. “You don’t seem surprised to see me,” Derry said. 18. 

She seemed confused, thinking about why they were doing it. 19. 

Silent and close they stood, and he could feel her shoulders 

trembling a little. 

 

22. Change the following sentences, using the Objective 

Participial Construction. 

1. I saw that they were fighting in the street. 2. I heard that 

Mary’s surname was mentioned several times. 3. I watched that 

the table was served. 4. He could see that his younger brother was 
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  12. He’d like … (fly) an aeroplane. 13. I enjoy … (write) picture 

postcards. 14. Do you know what … (do) if there’s a fire in the 

shop? 15. Avoid … (make) silly mistakes. 16. My parents wanted 

me … (be) home at 11 o’clock. 17. It’s obvious he’s only interested 

in … (make) money. 18. Anne couldn’t find a taxi so I offered … 

(drive) her to the station. 19. I managed … (book) two seats on the 

morning flight. 20. I promise … (send) you our new brochure as 

soon as it’s available. 21. Peter was delighted … (meet) a former 

colleague at the conference. 22. I avoid … (take) the car whenever 

possible, especially in big cities. 23. We finished the job by … 

(work) 12 hours a day. 24. Bob sent a report to the Chairman 

instead of … (attend) the meeting. 25. A lot of people dislike … 

(drive) at night. 26. I intend … (speak) to my boss about your 

complaint. 

B) 1. A student can’t learn (spell) … without (be) … taught. 

2. On (hear) … her (speak) … everyone took her for a foreigner.  

3. Have you ever watched people (try) … (catch) … fish? 4. If you 

dislike (peel) … onions, try (wear) … glasses and (hold) … them 

under water while (do) … so. 5. I promise to give you an 

opportunity (ask) … questions before (leave) … the classroom 

after (listen) … to my lesson. 6. It’s stupid (risk) … (break) … a 

leg with those mini-scooters. 7. I must remember (remind) … the 

students that this grammar point needs (revise) … . 8. We mustn’t 

risk (be) … late for the concert. 9. I don’t want (miss) … (hear) … 

the choir again. 10. I advise you (wait) … before (decide) … 

(accept) … that position at the supermarket. 

 

24. Insert the gerund or the infinitive. 
A) Paul hates … (ski), but today he likes … (go) to watch 

the skiing tournament. He’d love … (see) his team win, of course. 

On his way to the mountains he stops … (phone) his friend. He has 

forgotten … (tell) him that he’s going to spend the weekend in the 

Alps. He tries … (get) him on the phone several times, but then his 

mobile runs out of energy and Paul has to try … (call) from the 

nearest phone booth. His friend, however, isn’t at home and 

eventually Paul stops … (lose) his time and drives on. 

B) Do you remember Messy Marvin? One day he went to 

school without his schoolbag. He had forgotten … (take) it with 

у щоку. 6. З’ївши тарілку каші, хлопець пішов спати. 7. 

Побачивши свої слабкі сторони, вона вирішила навчатися 

краще. 8. Дівчинка, що плакала, хотіла їсти. 9. Стіл, який 

щойно принесли, належить містеру Брауну. 10. Прочитавши 5 

сторінок, Джек пішов грати у футбол. 11. Приїхавши в 

аеропорт, ми з нетерпінням чекали на тітку Мері. 12. Будь 

обережним, коли переходиш дорогу. 13. Розповідаючи 

онукові казку про Попелюшку, бабуся час-від-часу поглядала 

на годинник. 14. Бігаючи по полі, футболіст пильно дивився 

на глядачів, так ніби шукаючи когось. 15. Чесно кажучи, мені 

взагалі не подобаються речі, куплені у нашому універмазі. 16. 

Давай запитаємо чоловіка, який малює огорожу, чи він нічого 

не чув про загублену сумку. 17. Директор поклав акуратно 

складену газету на стіл і вийшов з кабінету, залишивши 

кілька усних повідомлень секретарці. 

 

21. Point out the Objective and Subjective Participial 

Constructions. Translate the sentences into Ukrainian. 

A) 1. Anyway, the corridor was all linoleum and all, and 

you could hear his goddam footsteps coming right towards the 

room. 2. You see them standing on corners, especially on Fifth 

Avenue, in front of the big department stores and all. 3. I could see 

them all sitting around in some bar, with their goddam checkered 

vests, criticizing shows and books and women in those tired 

snobby voices. 4. I first heard her keys jangling in the hallway. 5. 

Later when I heard them coming down I peeked around the door 

to watch them go out. 6. Peeking down at the street below, I spied 

Tanneke scrubbing the tiles in front of the house. 7. Sitting 

between Agnes and my mother, I felt my back relaxing into the 

pew, and my face softening from the mask I had worn all week. 8. 

It had been clear from the moment she’d seen me chopping 

vegetables in my mother’s kitchen that she disliked me. 9. I then 

heard her in the cooking room, giving orders to Tanneke and the 

boy who had carried things from the shops for her. 10. I had heard 

her clattering in the cooking kitchen and had smelled parsnips 

roasting. 11. I saw the van Ruijvens coming from a long way off. 

12. I could feel him looking at me. 13. He had never before seen 

me making my measurements. 14. Catharina did not like to have 
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1. Since he didn't feel well, he stayed in bed. 

→  

him. He tried … (convince) the teachers that it had been stolen on 

his way to school, but Mr. Teachfix just said, “Stop … (tell) me 

lies. Have you forgotten … (be) punished for cheating before? 

Cheating means … (make) fun of other people. Remember … (tell) 

me the truth next time.” – “I didn’t mean … (cheat)”, said Marvin. 

“I can still remember … (read) that letter you sent to my 

parents…” – “O.K., I hope you’ll be a good boy in the future. Just 

try … (do) what the teachers tell you. Anyway, I must stop … 

(teach) Maths in Form 5 now.” 

C) Kim doesn’t like … (ski), she prefers … (snowboard). 

But this winter she’d like … (relax) in a small cottage. She enjoys 

… (spend) some time on her own because she dislikes … (talk) to 

people all the time. She likes … (take) a few books with her but 

she hates … (carry) them all the way from the station to the 

cottage. Her friend suggests … (take) a taxi this time. 

D) Paul’s mother didn’t want her son … (go) to school. 

And Paul disliked … (attend) school anyway. So he didn’t mind … 

(do) what his mother had told him. The truancy officer said, “I hate 

this boy … (play) truant all the time. I remember … (visit) him for 

the first time last year. And now we are having the same problem 

again. This means … (ask) him once again … (come) to the School 

Board. Maybe he doesn’t mean … (annoy) us. Maybe he can’t help 

… (be) absent because of his mother. But I think his situation is too 

serious … (give) him an exemption without … (discuss) his 

behaviour.” 

E) I’d like … (tell) you something about the earl of 

Quaddlemore. He enjoyed … (offer) expensive presents, and he 

always planned … (find) interesting things in antique shops. He 

was very keen … (find) them. One day he saw some men in 

“Bluff’s Antiquities”. When he entered the shop, they stopped … 

(talk) and began … (walk) around nervously. Now Quaddlemore 

remembered … (use) his method which made people tell him 

everything: he put on his queerest look and thus seemed … (be) a 

bit stupid. The men didn’t know what … (do) and promised him … 

(have) a look at the clock. Quaddlemore remembered … (get) an 

antique chair at a very good price one day. 

 

19. Replace the Relative Clause by a Participle 

Construction while keeping the rest of the sentence unchanged. 

1. The boy who was waiting in the hall expected a phone call. 

→ The boy waiting in the hall expected a phone call.  

2. Passengers who wanted to go to Liverpool had to change in 

Manchester. 

→  

3. The girl who was picked up by her brother was very nice. 

→  

4. The house that stands at the end of the road will soon be 

sold. 

→  

5. The conference which was planned by non-governmental 

organizations was about globalization. 

→  

6. Irish people who live in Great Britain have the right to vote 

in British elections. 

→  

7. A friend who helps you in need is a good friend indeed. 

→  

8. A picture that shows the image of a person is a portrait. 

→  

9. The problems that were discussed will be essential for 

your exam. 

→  

10. Animals that eat plants are called herbivores. 

→  

 

20. Translate the sentences into English, using Participle 

I or Participle II. 

1. Ми спостерігали, як діти ліпили снігову бабу та 

прикрашали ялинку у дворі. 2. Нещодавно мені пошили нову 

сукню у квіти. 3. Я чув, як вона сміялася і намагалася 

розповісти якийсь жарт. 4. Вчора мій брат бачив, як качки 

летіли на південь. 5. Підійшовши до Елізабет, він поцілував її 
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25. Read the text. Insert the gerund or the infinitive. 

Yuri was in his first year at university, studying History. 

He was rather a lazy student, and he tended to avoid … (work) 

whenever he could. In the middle of the semester, his History 

professor gave out an assignment, due in two weeks. Yuri 

intended … (do) the assignment, but he postponed … (write) it for 

a week. The following week, he forgot … (do) it. The night before 

the assignment was due, he suddenly remembered it, and rushed to 

the library. He tried … (read) as much as possible on the topic, but 

there wasn't enough time. Yuri considered … (ask) for more time 

to do his paper, but the History professor was known to be very 

tough on students, so finally he decided … (cheat) and copy his 

paper from somewhere else. He found an old article on the same 

topic, and quickly typed it out. The next day, he submitted the 

paper. 

The following week, he was alarmed … (see) the professor 

approaching him, looking angry. 

"Is this your own work, or did you copy it?" asked the 

professor. Yuri denied … (copy) the paper. 

“If you expect me … (believe) that, you must be very 

stupid," said the professor. "Every word is taken from the article I 

wrote myself five years ago. Did you really think I would forget 

… (write) it?" 

           26.Choose the correct variant: 

1. I remember _____ the Queen in London.  

a) meet  

b) to meet  

c) meeting  

d) to meeting  

2. Did you remember _____ the letter?  

a) post  

b) to post  

c) posting  

d) to posting  

→  

6. When I travel around Ireland, I always stay in youth 

hostels. 

→  

7. Since she didn't hear the doorbell, she missed the delivery. 

→  

8. After I had dropped him at the station, I drove straight to 

the supermarket. 

→ 

9. While they were talking on the phone, they forgot 

everything around them. 

→  

18. Insert Participle I or II. 

1. Now he led Bessie Blount in the dance and caressed 

her openly before his courtiers, no longer … to conceal the fact 

that he spent his nights with her. (to attempt) (J. Plaidy) 2. She 

stood … the doorway, so that Maertge and Cornelia had to push 

their way out round her, and looked at me with … arms as if … 

for a challenge. (to block, to cross, to wait) (T. Chevalier) 3. I 

walked away from our house, … my things … up in an apron. (to 

carry, to tie) (T. Chevalier) 4. … she found that the windows 

looked out on a courtyard in which grass grew among the 

cobbles. (to enter) 5. He then stepped to the Queen’s side and … 

her hand kissed it. (to take) (J. Plaidy) 6. She went to her prie-

dieu and there she prayed, … on her knees for nearly an hour, …, 

… that this time she might have a healthy baby. (to remain, to 

beg, to plead) (J. Plaidy) 7. I crossed a bridge over the canal and 

turned into the open space of Market Square, even then busy with 

people … it on their way to some task -- … meat at the Meat 

Hall, or bread at the baker’s, … wood to be weighed at the Weigh 

House. (to criss-cross, to buy, to take) (T. Chevalier) 8. I walked 

as far as I could towards my family’s house, … only where a 

barrier … by a soldier blocked the way. (to stop, to man) (T. 

Chevalier) 
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3. I'm not use_____ up so early.  

a) get  

b) to get  

c) getting  

d) to getting  

4. I used _____ to the cinema a lot.  

a) go  

b) to go  

c) going  

d) to going  

5. I regret _____ Mary about the wedding.  

a) tell  

b) to tell  

c) telling  

d) to telling  

6. Mrs. Jones, I regret _____ you that your credit limit has 

been exceeded.  

a) inform  

b) to inform  

c) informing  

d) to informing  

7. Stop _____ this terrible noise!  

a) make  

b) to make  

c) making  

d) to making  

8. I wanted to stop _____ some presents, but we didn't have 

enough time.  

a) buy 

b) to buy  

c) buying  

d) to buying  

 

 

обов’язково зацікавлять покупців зниженими (to reduce) на них 

цінами. 12. Книжки, акуратно розставлені на поличках, надали 

кімнаті якогось нового і привабливішого вигляду. 

16. Combine the clauses using Participle Constructions 

(Present Participle or Past Participle). 

1. The boy who carried a blue parcel crossed the street. The 

boy carrying a blue parcel crossed the street.  

2. The battle was fought at this place. The battle was very 

significant.  

3. She lay in her bed and wept bitter tears.   

4. The books which were sent to us are for my aunt.  

5. She stood at the corner and talked to her friends.  

6. The children went from house to house. They played trick 

or treat.  

7. He was very tall. He became a basketball player.  

8. He was waiting in the hall. He overheard our conversation. 

9. The picture which was stolen from the museum was 

offered on Ebay.  

10. The song which was sung last night is still in my head.  

17. Combine the clauses using Participle Constructions 

(Present, Past or Perfect Participle). Decide whether to use the 

conjunctions in the participle clause or not. 

1. As she didn't have a boyfriend, she flirted with every guy  

she met. 

 →  

2. Since he had never been there before, he was stunned. 

→  

3. Before he left the house, he switched off the lights. 

→  

4. As she was busy, she couldn't go to the party. 

→  

5. While she was preparing dinner, she cut her finger. 
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  27. Translate the sentences into English, using the 

gerund or the  infinitive. 

1. Не забудь зателефонувати тітці Люсі й нагадати їй, 

що наступної неділі ми їдемо на пікнік. Нехай нічого не 

планує на цей день. 2. “Пам’ятаю, як двадцять років тому цей 

режисер запропонував мені зіграти  головну роль в одному з 

перших його фільмів. Я дуже шкодую, що не погодилася 

тоді,” – згадувала Ніколь. 3. Після того, як ми вирішили 

питання із костюмами, ми продовжили репетицію. 4. Вчора на 

вечірці у Ніка ми вперше за багато років зустрілися з 

однокласниками. Нам було що розказати одне одному. Ми 

говорили й говорили до самої півночі. 5. “Спробуй не 

розмахувати так сильно руками, коли біжиш коротку 

дистанцію,” - пояснював тренер спортсмену. 6. Намагайся 

уникати зустрічі з його батьками, якщо це, звісно, не зіпсує 

ваші стосунки. 7. “Не забудь перевірити ввечері всі домашні 

завдання Стіва,” – нагадувала дружина чоловіку, збираючись 

на роботу. 8. Ніколи не забуду, як мої одногрупники розіграли 

мене п’ять років тому першого квітня. 9. Через те, що я 

проспала сьогодні вранці, я не встигла поснідати. Отже, по 

дорозі на роботу, я зайшла у невеличке кафе, щоб перекусити. 

10. Не могла стриматися від сміху, коли почула його 

прізвище. Мені зараз страшенно соромно, але тоді я ніяк не 

могла цьому зарадити. 11. Не забудь зателефонувати мені, 

коли дізнаєшся про результати контрольної. 12. Невже ти 

забув, що бачив цей фільм?  13. Проходячи повз ратушу 

міста, туристи зупинилися, щоб сфотографувати її. 14. 

Перестаньте шуміти! Неможливо дивитися виставу через ваш 

галас. 15. Давай перестанемо сваритися і продовжимо 

працювати. 16. Я не пам’ятаю, щоб відкривав вікно перед 

тим, як виходити з дому. 17. Ти пам’ятаєш, як подорожував 

літаком вперше? 18. Пам’ятай, що треба нагодувати кота та 

полити квіти. 19. Він не шкодує, що висловив свою думку. 20. 

Нам жаль повідомляти Вам про його рішення не брати Вас на 

роботу. 

 

 

 

she did not seem to be aware that anyone was looking at her. (to 

entrance) (T. Chevalier) 9. I would have taken them there myself, 

but I did not dare to leave the house … . (to unattend) (T. 

Chevalier) 10. It would take me years of work to be able to buy 

something as fine as the yellow mantle that Catharina kept so 

carelessly … in her cupboard. (to fold) (T. Chevalier) 11. I bent 

over and looked in at the square of milky glass … inside. (to fix) 

(T. Chevalier) 12. “This is called a lens. It is made of a piece of 

glass … in a certain way.” (to cut) (T. Chevalier) 13. They were 

all there, … before my eyes on a flat surface, a painting that was 

not a painting. (to assemble) (T. Chevalier) 14. I saw no one I 

knew, only people … in sober clothes much finer in their cloth and 

cut than any I would ever wear. (to dress) (T. Chevalier) 15. In the 

Crucifixion room she left out a white jug with a pewter top, … 

with wine. (to fill) (T. Chevalier) 16. Everything was in its place – 

the table, the chairs, the desk … with books and papers, the 

cupboard with the brushes and knife carefully … on top, the easel 

… against the wall, the clean palettes next to it. (to cover, to 

arrange, to prop) (T. Chevalier) 17. They were children, after all, 

… in their own world, indifferent to the adult lives around them 

except when it directly affected them. (to absorb) (T. Chevalier) 

 

15. Translate into English, using Participle II. 

1. Налякана собакою, дитина якийсь час мовчала. 2. 

Обіцянка, яка була дана в останній момент, була тягарем для 

неї. 3. Міліонер купив картину, намальовану Пабло Пікассо. 4. 

Цей стародавній замок, збудований ще у 16 столітті, є 

надзвичайною знахідкою для вчених. 5. “Свіжі” газети, 

отримані з Лондона минулого тижня, стали нам у пригоді під 

час вивчення газетної лексики на заняттях із практики 

перекладу. 6. Вчора на своєму робочому столі серед інших 

паперів я помітила лист, написаний незнайомим почерком. 7. 

Цей ілюстрований журнал дуже дорогий. Але такий цікавий і в 

ньому так багато малюнків! 8. У кімнаті було дуже холодно 

через розбиту шибку. 9. Нарешті поліції вдалося дізнатися про 

місцезнаходження вкрадених коштовностей. 10. Діти, 

схвильовані тим, що трапилося в обід, довго не могли заснути 

ввечері. 11. Товари, розрекламовані в цьому журналі, 
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  Participle 
 

1. Translate the sentences into Ukrainian, paying 

attention to the form of Participle I. Comment on it. 

1. Everyone was greeting her, trying to catch her eye. 2. 

After all, the briefcase containing the computer had been in her 

possession for over four months. 3. And she looked tearful, quite 

possibly having drunk a little too much. 4. She could have lost it 

in the taxi. Or on the pavement while getting into the taxi. Or 

getting out of the taxi. 5. Anna gave a tinkling laugh. 6. Her father 

sat at the kitchen table moving papers around him. 7. “Look at that 

couple kissing,” Rose said as a bottle of champagne was opened at 

a nearby table. 8. Having opened the lid of the laptop, she could 

no longer tell herself this. 9. She opened her file with shaking 

hands.  10. “It’s great news,” he said, forcing a smile on his face. 

11. Kimberly looked as if struggling to find something to say. 12. 

They sat easily together in the huge apartment, looking out at the 

lights of New York.  13. Brenda Brennan was at their table 

supervising the serving of a second starter. 14. He cupped her 

hands as if trying to propose to her. 15. He sat for a while thinking 

about their conversation. 16. “Leave it alone, Brenda,” Patrick 

said, shaking a spoon at her. 17. They sat in the kitchen, rubbing 

their ankles and drinking great mugs of tea. 18. He’s found her, 

wining and dining in Stephens Green with an American. 19. “I’ve 

seen him on television, certainly,” Ella said looking around her 

nervously. 20. He spoke simply as if stating a fact. 21. Derry sat 

equally calm sipping his tea. 22. Mrs. Brady and her parents, 

being very moral people, decided they couldn’t take money like 

that and say nothing. 23. Brenda’s friend Nora was in the kitchen 

chopping vegetables. 24. He held her tightly, stroking her thick 

brown hair. 25. She looked away, parting the curtain slightly to 

stare at the thick cloud rolling in across the coast. 26. Harry took 

his face out of his hands, opened his eyes, and stared around his 

bedroom as though expecting to see something unusual there. 27. 

Uncle Vernon screwed up his enormous face as though trying to 

remember something very unpleasant. 

 

 

→  

3. He was accused of murder and arrested. 

→  

4. She was shocked by the bad news and burst into tears. 

→  

5. The event is organized by our team and will surely be a great 

success. 

→  

6. The film is based on real events and tells the story of a 

reporter. 

→  

7. She was born in Hollywood and knows all the famous movie 

stars. 

→  

8. The car was taken to the garage. It was repaired within an 

hour. 

→  

9. She was admired by everyone and began to grow arrogant. 

→  

10. He was dumped by his girlfriend and felt really lousy. 

→  

 

14. Insert Participle II.  

1. There were the usual whisperings, the secrets … by little 

groups of courtiers, plans ... (to share) (J. Plaidy) 2. At the top I 

looked around and saw the … door. (to close) (T. Chevalier) 3. 

My father handed me something … in a handkerchief. (to wrap) 

(T. Chevalier) 4. It was me … in a mirror that hung on the wall 

between the two windows. (to reflect) (T. Chevalier) 5. A row of 

Delft tiles … with cupids lined the bottom of the walls to protect 

the whitewash from our mops. (to paint) (T. Chevalier) 6. There 

was the easel and chair … in front of the middle window, and the 

table … in front of the window in the right corner. (to set, to 

place) (T. Chevalier) 7. In the far corner, opposite the table and 

window, a door led to a store-room, … with paintings and 

canvases. (to fill) (T. Chevalier) 8. … with herself in the mirror, 
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2. Fill in the Present Participle. Translate into Ukrainian. 

1. an (interest) book  

2. a (sleep) child  

3. two (play) dogs  

4. the (win) number  

5. several (travel) bags  

6. the (move) power  

7. a (touch) moment  

8. an (excite) film  

9. a (work) man  

10. (run) water  

 

3. Complete the sentences using, the Present Participle. 

Translate them into Ukrainian. 

1. I smelled something (burn) in the house.  

2. She did not see the car (come) closer.  

3. Do you notice Tom (talk) to Amelia?  

4. We heard the boys (knock) at the door.  

5. We listened to the mother (sing) her child a lullaby.  

6. She could feel herself (blush).  

7. I found my two cats (sit) on the table.  

8. She jealously watched her boyfriend (flirt) with another 

girl.  

4. Rewrite the sentences replacing the italic part with the 

Present Participle. 

1. She was talking to her friend and forgot everything around 

her. 

→  

2. Since we watch the news every day we know what's going 

on in the world. 

→  

3. They are vegetarians and don't eat meat. 

     → 

11. Translate the sentences into Ukrainian, paying 

attention to Participle II. Comment on it. 

1. The young waiters and waitresses were Europeans from 

different lands, all smartly dressed in their dark trousers and white 

jackets.  2. Right, they said, pleased that there was no row. 3. 

“Bob O’Neil’s not coming to the dinner?” Cath said, surprised that 

the table was set only for three. 4. “But surely you don’t need to 

work that hard…” he said, appalled. 5. She got her hair done and 

went to the charity shop. 6. You are not telling me you are going 

to go back on the agreed menu. 7. Brenda made sure that Quentins 

[restaurant] had two kinds of bottled water. 8. The sofa had a 

folded blanket and beside it there was a computer. 9. Cassie 

looked uncomfortably at the floor, tracing the patterns in the faded 

rug with the toe of her shoe. 10. Bewildered, wondering what on 

earth he was supposed to have done this time, Harry got up and 

followed Uncle Vernon. 11. The moth-eaten velvet curtains Harry 

had passed earlier had flown apart. 

 

12. Fill in the Past Participle. Translate into Ukrainian. 

1. the (lose) son  

2. an (interest) audience  

3. a (break) leg  

4. an (empty) bottle  

5. a (close) door  

6. a (decorate) room  

7. two (pack) bags  

8. the (write) letters  

9. the (sell) car  

10. the (buy) apples   

          13. Rewrite the sentences replacing the italic part with  

the Past Participle. 

1. I have a cat that is called Tari. 

→  

2. The dinner was more expensive than they had expected. 
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  4.  The dog wagged its tail and bit the postman. 

→  

5. While she was tidying up her room she found some old 

photos. 

→  

6. He was a good boy and helped his mother in the kitchen. 

→  

7. As they didn't have enough money they spent their holidays 

at home last year. 

→  

8. The man was sitting in the cafe. He was reading a paper. 

→  

9. Since I didn't feel good  I didn't go to the cinema. 

→  

10. She walked home and met an old friend. 

→  

           5. Rewrite the sentences replacing the italic part with the 

Perfect Participle. 

1. We switched off the lights before we went to bed. 

→  

2. The boy asked his mother's permission and then went out 

to play. 

→  

3. As he had drunk too much, he didn't drive home himself. 

→  

4. We have written two tests today, so we are very exhausted. 

→  

5. She filled the washing machine and switched it on. 

→  

6. She had been to the disco the night before and overslept in 

the morning. 

→  

7. We had worked in the garden all day and were sunburned 

in the evening. 

обвинувачуваний не міг не плакати. 9. Прочекавши якийсь час у 

холі, хлопець вже почав нервувати, гадаючи, що про нього 

забули. 10. Будучи зайнятим, він відклав подорож. 11. 

Зателефонувавши в агенцію, він пішов, сказавши, що 

повернеться за дві години. 12. Студенти завжди повинні бути 

уважними, коли слухають лектора. 13. Приїхавши на залізничну 

станцію, він купив квиток і сів у поїзд. 14. Коли брехав, Майкл 

говорив швидше, ніж коли казав правду. 15. Він хотів сказати 

щось співчутливе, але, будучи англійцем, лише відвів погляд. 16. 

Побачивши, що він зовсім не звертає уваги на її нову зачіску, 

вона страшенно образилась і вирішила зігнорувати його 

пропозицію піти ввечері в кіно. 

 

10. Translate into English, using Participle I as an attribute 

where possible. 

1. У класі було повно дітей, які гомоніли, сміялися й 

ділилися враженнями про зимові канікули. 2. Хлопці, що 

гомоніли весь ранок у дворі нашого будинку, раптом кудись 

зникли. 3. Викладач, який перевіряв наші контрольні роботи, 

здавався таким засмученим, що студент навіть боявся 

потурбувати його. 4. Інспектор, який перевірив умови праці на 

підприємстві (enterprise), здавалося, був дуже задоволений 

результатами. 5. Молодий лікар, що влаштувався до місцевої 

лікарні три місяці тому, виявився дуже хорошим спеціалістом. 6. 

Дівчина, що влаштовувалася на роботу у нашу фірму на посаду 

секретаря, здалася мені знайомою. 7. Юнак, який йшов позаду 

мене, голосно розмовляв. Повернувшись, я побачила, що він 

говорить по мобільному телефону. 8. “Молодий науковець, що 

винайшов нову вакцину (vaccine) проти грипу, - мій син”, з 

гордістю сказала літня жінка. 9. В оголошенні йшлося про те, що 

хазяїн, котрий загубив маленьке цуценя (німецьку вівчарку), 

може звернутися до двірника сусіднього будинку. 10. Мій шеф – 

це людина, котра постійно губить і забуває деінде свої речі. 

Гадаю, йому не слід покладатися на пам’ять (to trust to one’s 

memory) у таких справах, а краще завести записник. 
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→  

8. She had not slept for two days and therefore wasn't able to 

concentrate. 

→  

9. Since I had not seen him for ages, I didn't recognize him. 

→  

10. I had not ridden a horse for a long time and found it very 

difficult to keep in the saddle. 

→  

  

6. Fill in the Perfect Participle. Decide whether to use 

active or passive voice. 

1. (stop) the car, the police officer wanted to see the       

documents.  

2. (write) the test, we felt relieved.  

3. (work) all day, we were quite exhausted in the evening.  

4. (send) to counter 24, I had to return to counter 3.  

5. (confess), he was accused of even more criminal offences.  

6. (arrive) at the station, we called a taxi.  

7. (type) by the secretary, the letter was signed by the boss.  

8. (interrupt) several times, he was rather annoyed.  

9. (live) in Oxford for two years, she spoke English like a 

native speaker.  

10. (rescue), the injured man was taken to hospital.  

 

7. Rewrite the sentences without using the Participle 

Constructions. 

1. We were sitting around the fire singing songs. 

→ We were sitting around the fire and were singing songs.  

2. Did you see the boy jumping up and down? 

→  

 

buying things”, she suggested, … . (to brighten) 30. She loved to 

run through Market Square, … at things, … the horses, … other 

children in their games, … smoked fish from various stalls. (to 

look, to pet, to join, to sample) 31. I was hanging out washing in 

the courtyard, … out each piece before hanging it taut from the 

line, when Cornelia appeared, … heavily. (to shake, to breathe) 32. 

I went about my cleaning, … over it now and then, as if its use 

would suddenly become clear to me. (to glance) 33. He was 

leaning against the threshold, … a black robe over his daily 

clothes. (to wear) 34. He removed his hat, … it on the chair by the 

easel, and pulled the robe over his head as he leaned over the box 

again. (to place) 35. I was staring at him so hard, … to understand, 

that my eyes began to water. (to try) 36. A woman came to stand 

behind me, … her turn. (to wait) 37. Only in the studio was I able 

to clean as I had before, … the precision he needed. (to maintain) 

38. I crept into the vast place, … like a mouse … in a rich man’s 

house. (to feel, to hide) 39. “I could ask round, but not for 

nothing,” he added, … and … me up and down so I would know he 

didn’t mean money. (to smile, to look) 40. Frans appeared at last, 

… sleep from his face. (to rub) 41. I looked at the painting for 

some time, … to discover what was different about it that now 

made it complete. (to try) 42. … her cap and apron, she hissed, “Go 

and tell mistress they’re here!” (to straighten) 43. We sat in silence, 

… on the cuffs, … to the voices … out from the windows above. 

(to work, to listen, to float) 44. It was as if he guessed that I now 

slept with the oil in my room, that I sat for hours … and … the 

scent. (to paint, to absorb)  

 

9. Translate the sentences from Ukrainian into 

English, paying attention to the form of Participle I. 

1. Знайшовши готель, вони почали шукати якесь місце, 

щоб пообідати. 2. Вибравши ключ з кишені, він відчинив 

двері. 3. Почувши новину, жінка зблідла. 4. Вийшовши з дому 

і вже переходячи вулицю, він раптом зупинився, бо згадав, що 

забув зателефонувати другові. 5. Написавши вправу, я почав 

сумніватися, чи вона правильна. 6. Будь обережним, коли 

переходиш вулицю. 7. Наливши чашку чаю, він сів у крісло і 

почав читати ранкову газету. 8. Коли його допитували, 
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 3. When going to London, they always did a sightseeing tour. 

→  

4. While being on the boat, Bob got seasick. 

→  

5. Being an exemplary pupil, he always does his homework. 

→  

6. Having told me the news, he went away. 

→  

7. The boy excited about the presents sat on the couch. 

→  

8. Sleeping in the garden, I didn't hear the telephone. 

→  

9. The children were sitting at the beach building a 

sandcastle. 

→   

10. Last month I read a book written by a Scottish author. 

→  

 

8. Insert Participle I Indefinite. (Based on “The Catcher 

in the Rye” by J. D. Salinger (A) and “Girl with a Pearl 

Earring” by Tracy Chevalier (B)). 
A) 1. They advertise in about a thousand magazines, always 

… some hot-shot guy on a horse … over a fence. (to show, to 

jump) 2. He wrote me this note … he wanted to see me before I 

went home. (to say) 3. I could feel a terrific lecture … on. (to 

come) 4. I could feel him … on the shower ledge, right behind my 

chair, … a look to see if Stradlater was around. (to stand, to take) 5. 

A lot of schools were home for vacation already, and there were 

about a million girls … and … around … for their dates to show 

up. (to sit, to stand, to wait) 

B) 1. The woman stopped, … an effort to quiet herself. (to 

make) 2. In our favourite game, one of us chose a point and one of 

us named a thing – (…) – and we ran in that direction … for that 

thing. (to look) 3. She sat in a comfortable chair, … a pipe. (to 

smoke) 4. I felt like an apple tree … its fruit. (to lose) 5. Our 

butcher always wore a clean apron when he was selling, … it 

whenever he got blood on it. (to change) 6. I helped Tanneke with 

dinner, … the meat on the grill, … things for the table in the great 

hall, … the bread. (to turn, to fetch, to cut) 7. Once, though, I heard 

her in the hallway and when I looked up she was standing in the 

doorway, … me. (to watch) 8. … the trap door of the cellar open so 

that cool, fresh air could reach me, I took off my shoes, cap, apron 

and dress, prayed briefly, and lay down. (to leave) 9. I was about to 

blow out the candle when I noticed the painting … at the foot of 

my bed. (to hang) 10. She led me up the stairs, … slowly, … 

tightly to the rail to pull her bulk up. (to climb, to hold) 11. She did 

not see me, but a cat … across the wet tiles behind her paused and 

looked up. (to pad) 12. Although I had an anxious, guilty 

expression, my face was also bathed in light, … my skin glow. (to 

make) 13. For now I left it alone, … that for a day or two he would 

not notice until I had found a way to clean it. (to hope) 14. I 

cleaned there too, … the things away so that there was more order 

to the room. (to tidy) 15. I dusted the chair in front of the easel, 

then began to dust the easel itself, … not to look at the painting. (to 

try) 16. A window lit her from the left, … across her face and … 

the delicate curve of her forehead and nose. (to fall, to trace) 17. 

She was in the room where the girls slept, … Cornelia to dress. (to 

help) 18. Tanneke was not in good spirits, … at me only to ignore 

me as I tried to speak to her. (to glance) 19. Catharina was sitting 

on the bench when I got back, … Johannes. (to feed) 20. I heard 

him sometimes, on the stairs, in the hallway, … with his children, 

... softly to Catharina. (to chuckle, to talk) 21. … his voice made 

me feel as if I were walking along the edge of a canal, unsure of 

my steps. (to hear) 22. I thought of the woman … at herself in the 

painting upstairs, of wearing pearls and yellow satin. (to look) 23. 

“Papa, can I go with you?” Cornelia cried, … up and … his hand. 

(to jump, to grab) 24. “Will you buy paint things, Papa?” Cornelia 

asked, still … on to his hand. (to hold) 25. I bounced the baby, … 

awkward. (to feel) 26. The plane trees … the canal stood perfectly 

still, like sentries … for me. (to line, to wait) 27. There was so 

much laundry … for me because they didn’t have enough help 

before. (to wait) 28. So I tried to describe the woman … pearls 

around her neck, her hands suspended, … at herself in the mirror, 

the light from the mirror … her face and her yellow mantle. (to tie, 

to gaze, to bathe) 29. “Or I can come to see you when you are out 
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